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TRANSLATION OF DOCUMENT 2029-PS 
_OEFICH OF U 3 CHIEF OF COUNSEL 


1933 REICHSGESETZBLÄTT, PART I, PAGE 104 


Decree Establishing, The Reich Minister 
of Public Enlightenment and 
Propaganda 

of 13 March 1933 


Erlass Über die Errichtung des 
Reichsministeriums Für Volksauffl#run;; 
und Pro paganda 
vom 13. Larz 1932 


A Ministry of Public Enlishtenment and Propaganda is hcrewith 
established for the purpose of enlightening and propagandlizing the 
population with regard to the policics cf the Rei abinet and the 
national reconstruction of the Germen father 


Ths chief of this agency has the title"Rcichsminister of 
Public Enlightenment and Propaganda. 


The Reichschancellor defincs in cetail th. duties of 
Reich liinister for Public Enlightenment and Propaganda, 


In agreement with the other hefch Ministers concerned, 
defines the dutics which are transferrec from their juris 
that of the new :linistry. This will be cone even in ca 
where the jurisciction of the uinistrics conccrned is afie 
fundamentally. 
Berlin, March 13, 1933 
The Reich President VON HINDENBURG 


The Reich Chancellor ADOLF HITLER 


sche ol 
WO. 2929-1 


19 October 1945 
I, FRED NIZBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I am 


thoroughly convessant. with the English and German languages; and that the 
above is a correct and true translation of Document No. 2029-PB. 


FRED NIEBERGALL 
250 Le. Int 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAGE 449 


Decree Concerning the Duties of the 
Reich Ministry for Public 
Enlightenment and Propaganda 
of 30 June 1933 


Verordnung über die Aufgaben 
des Reichsministeriums für 
VolksaufklArung und 
vom 30. Juni 1933 


Based upon the order of the Reich President of 13 March 1933 
(Reichsgesetzblatt I, Page 104), I decree in agreement with the Reich Minister 
of Foreign Affairs, the Reich Minister of the Interior, the Reich Minister 
of Economics, the Reich Minister of Nutrition and Agriculture, the Reich 
Postminister, the Reich Minister of Transportation, and the Reich Minister of 
Public Enlightenment and Propaganda, as follows: 


The Reich Minister of Public Enlightenment and Propaganda has jurisdiction 
over the whole field of spiritual indoctrination of the nation, of propagandi- 
zing the State, of cultural and economic propaganda, of enlghtenment of the pub- 
lic at home and abroad; furthermore, he is in charge of the administration of 
all institutions serving these purposes. 


Therefore, the Reich Minister of Public Enlightenment and Propaganda 
takes over the following jurisdictions: 


l, From the jurisdiction of the Foreign Office: 


News services and enlightenment in forcign countries; art; art exhi- 
bitions; moving pictures and sport abroad, 


From the jurisdiction of the Reich Ministry of the Interior: 


General domestic enlightenment; 

academy of Politics; , 

Establishment and celebration of national holidays and of state cele- 
brat.icıs in conjunction with the Reich Minister of Interior; 

Press, (including the Institute for Journalism); 

Rad + - 

Natioırl anthem; 

German Library an Leipzig; 

art (however, with the exclusion of: the Institute for the 

History of art in Florence; of protection of rights in literature 
and art; the catalogue of works of art of national value; German- 
Austrian agreement on export of art; protection of art and monuments; 
protection and care of landscape and natural monuments; national 
parks, maintenance of buildings of historienl importance; 

for the Science of Folkdom; Reich Honor Monument), 

Music, including the Philharmonic Orchestra; 

Theater; 

Moving Pictures; 

Campaign against dirty and obscene literature, 
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TRANSLATION OF OCU NT 2082-P 
1310107 ۱ TEF OF COUI 


1955 REICHSGESETZBLATT, PART I PAGS 661 
relnting to the Reich Chamber of Culture 


Reichskul turkamerzesctz 


oO 


mm 


vom 22. September 1933 


The Reich Government has decreed the following 
promulgn ted ٩ 


The Reich Ministe cr Populer Enlightenment end ۳۵0۶682۳00 is 


۲ E and ized to gani tho functions unécr his Jurisdic- 
on into publi orporntic 


7 5 


Pursunnt to Lon i tac fcllowing chrmbers aro strblishod: 
Reich r of Archives, 


ate و‎ ha! 
ei ee اد‎ 


moLlen 


Scetion 


In establishing thc Cambers mcentioncd in section < the provi- 
© a + ۰ 3 t e 
sions relstin, to the film industry contsir r th w Polsting 


1. 


p the Es ۲۰11 و‎ ıont of + Provision:l Film Chenb ۲ 14 July 1933 
tcichgosctzbl.I, page 4C ne SUDPLCMONTETyY oxccutivc provisions, 


thercunder are to receive orresponding npplicrtion,. 


Sceticn 


The organization of these Shambors must bo kept within the frrmc- 
work of the policics laid Cowr oy tn wh Genvernnent in connection 
with professionel nÄävanecrx 


The corpornrte bodics listed in Section 2, together with the provi- 
sonr.l film Chamber, roferred to as the Reich Film Chamber, are united 
into a Reich Re) é Cultur The Reich Chamber of Culture is 


under the sup Hook ch ich Minister for Pcpulrr Enlighten- 
ment and Propaganda. j 


The Reich Minister for Populer Enlightenment "nd Propagsandr and 
the Reich 112 12 5 ter of Econcnies care ۰۳0 (011 20 te coordinnte the 
provisions of the Trade Lows with the provisions of this low by 
means cf a combine: 





‚MI 


0 


PAGI II تس و تایب ی‎ EEIE 
CONT'D 


Section 7 
The cich Ministor for Populrr Enlightonmont and Proprgande is 
authorized to decrees laws nnd gener l administrativo roguls tions, 
ns woll <s amendments for the purpcse cf implementing this law. The 
laws nå gonors1 aAdministrrtıvc regulations affecting finnneirl or 
trade interests of the Reich requirc cınscnt of the Reich Minister 
of Finance, in agreement with the Reich Ministcr if Economics. 


Berlin, 22 September 1955. 


Chancellor 


Hitbr 


The Reich Minister for 
Popular gnlightenment rnd Propngands 


Dr. Gocbbels 


1۳۹1 


CERTIFICATE OF TRAFSLATICN 
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that the 2bove is 2 truc nä correct translation of Document 2082-۳۴8 م‎ 
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1933 REICHSGESETZBLATT, PART I, PAG™ 713 


EDITNRIAL LAW 
4 October 1933 


"Schriftleitergesstz. Vom 4 Oktober 1933", 


The Reich Government hes resolved upon the following law, which is hereby 
published: 


Part One 
The Editorial Profession 


Section 1 


The cooperative work carried on as main employment or based upon eppointment 
to the position of chief editor in the shaping of the intellectual contents by 
written word, dissemination of news or victures of the nawsnaners or political 
periodicals, which ara published within the araa. of the Reich, is = public task, 
which is regulated as to its orofzssionsl duties and rishts by the state through 
this law. Its bearərs ara called editors. Nobody may call himself an editor 

© is not ontitlsd to do so, according tò this lew, 


Section 2 


(1) Yəwspapars and periodicals are printed metters which appear in regular 
sequence at interv-ls of at most 3 months, without limiting their circulation to 
a certain group of persons. 

۱ 

(2) All renroduetions of writings or illustrations, destined for disscmin- 
ation, which are produced by means of a mess ranroduetion process sre to be con- 
“sidered as printed matter, 


Section 3 


(1) The provisions of this law relating to newspapers ar: velid also for 
political periodicals, 


(2) This lew docs not apply to newspapers and periodicals which arə pub- 
lished by official ordar. 


Ea (3) The Reich Minister of Public Tnlishtenment end Propaganda. will determine 
which ۵۳1۵010۶15 sre to be consider:d as political within the mesning of the law. 
In case the periodical effects a certain voc-tional field, he will meke the de- 
cision in agreement with the highest Reich or Stata agency concerned. 


Section 4 


Coop»rrtion in the shaping of the intellectuel contents of the German news- 
papers is also considored as such, if it does not teke place in the manegoment 
of a newspaper, but in an establishment, which is to supply nawsnapers with 
intellectual contents, (written word, news, or pictures), 


Part Two 
Admission to the Profession of Bditor. 


Section 5 
Persons who can ba editors sre en'v those who: 
1. possess the Germen citizenship, 


2. have not lost the civic riehts (buergerliche Threnrechte) and 
the aualification for tha tenura of public offices, 


= 


TL 
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are of Aryan descent, and arc not marriad to » person of non-Aryen 
descent, 

have completed the 2lst year of are, 

are capable of handling business, 

heve been trrined in the profession, 

have the qualities which the task of exerting int2lləctual influence 
uvon the public ۳30121 ۳0 ۰ 


Seetion 6 


For the recvirement of the Aryan de he Aryrn marriage, section la 
of the Reich Law for Officials (Reichs enntengasety) end the provisions issued 
for its implementation will be ۳09 0 


ection 7 


(1) Whoever has acquired the knowledge ditor by training for st 
least one yar (editor in ryxsrenticast!v) with > elitorial staff of a Germ 
nawspaper or an est i dij ۱ A 
this by cortific: t3 
trained, 
alent to the apprentice 


nv + m 3 
ablisnment ı snc can 


e ion order. 


۱ 


. (Section 4, 


(2) Tho provisions his 7 als arte to the editors 
with the exception of Se 


The admission to the editorial é 1 ۷ L be; e 0. bv f y unen 
reeuest in ths professionsl aditors! s Tne ession: sters are kept by 
the offices of the rəgional asso 1 ۱ 
of Regional associa ie must decree the ۳1 812 

h are set fort e. ) pre fulfilled. He hes to 
nister for P 1 mont and Pronaeende 2۵ 


(1) Upon application by the 
Reich Associrtion of tho 
Minister of “ublic 3 

squirements set forth | 
limited to cert-in 
Reich Minister of P 
accordance with 2 high 


(2) =xemption from the reouirement i ne leic? itizenship is to be 
granted to those of German origin if no snec jections exist. 


The nominster must be notified in writing toesther ` er ¬ statement of 
reasons of > decision by the head of the Lene Associeticn ndesverbend) re- 
jecting an entry into the professionel roster. The nominator cell for a 
decisien by the »rofessional court within four weeks sftor the Hite: The 
appeal is not permitted if the circumstances f-11 within the purview of 
Section 8, 5th sentence, 


Section 11 


The heed of the Land ‘ssocietion is reouired to decree the delotion of an 
entry in the prof=ssionsl roster if the reoniremonts set forth in Section Ð, 
Nos, 1, ?, 5, era not present, or tho data furnished under Yos, 1-6 has been 
found incorrect, or the editor hrs givon un his profession. Section 10, sentences 
1 end 2 ar? correspondingly applicable. 


AN 
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(2) The chief editor is rosnonsibdl> for the orar-=11 editorisl nolicy of 
the ۳ 
(3) Th> editor-in-chief is ramirod: 
(2) to take cere that onlv such contributions sre accented as 
have been written or salacted for accentence by an ۰ 
(t) to take esr? thet th: first and lest names as well as the 
residence of the aditor-in-chisf and his demties, as well 
as that of sach editor to whom a snacific vert of the 
direction of a nawsnanar is delegated, is reported. 
(c)upon reauest to give information to anyone establishing a 
legal interest tharcin, as to which editor beers the re- 
sponsibility for a contribution, insofer as this is not 
evident from the datn under subdivision b. 


Seetion 7 


Editors who cooperata in the shaping of the intellectual contents of > 
newspsper by their activity with an cnternrise of the kind mentioned in 
Section 4, era responsible for the contents to the extent of their cooperation, 


Pert Four 
Protection of the BNditoriel Profession 
Afforded bv tha tows Releting to 


$ Associstion, 


The editorial group as ¬ whole will watch over the fulfillment of duty on 
the part of individurl professional colloseucs anà will look ofter their rights 


and their welfare. 


Szetion 22 


Saction 23 
Editors are logelly united in the 7-ich Association of the German Press 
(Reichsverbend der Deutschen Presse). By virtue of his registration on the 
professionel roster svory editor belongs to it. By virtue of this lew the 
Reich Association becomes a nublic corvorstion. It hes its sest in Barlin. 
Seetion 24 


(1) The Reich Ministor for Public Znlightenment and Provegends will appoint 
the hard of the Reich Association who will issue a cherter for the Reich 
Oo: tion, which will reevuir> the apnrov>l of the Ninistor. The heed of the 
Reich Association will appoint an advisory councillor. 

The Reich Association is organized in Lend Associstions. Further 
are regulsted by the cherter, Zäitors who live rbrord mst belong ۵0 
Associrtion in whose district thers is a newsprper or an establishmont, 
kind outlined in Section 4, by which thar are employed. 


Section 5 


The Reich Association is reauired: 
to estrblish educetionel, savenced treining and welfere 
institutions for the editors, 
to give axnert advice to Reich and tand euthoritics, 
to coonerste in tho making of stipuletions for employment 


of editors, 
upon reoucst of on? party, to nreotirto among cditors, end 
to settle differences in case both vartins agreo, 

to maintain professional courts for the pross. 


(2) The Reich Association may assure additional duties for the achievement 
of the purposes provided for in Section 2°, 


س4 


H1104 
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(3) The Reich Association is authorized to impose dues on its members 
in order to meet its expenses, The reguletions governing this mst have the 
ennrovel of Reich Minister for Public Enlightenment end Propaganda. The dues 
ere to be collected like public taxes. 


Section 26 


The Reich Minister for Public “nlightenment and Propaganda will exercise 
suvervision to ensure that the Reich Association fulfills tasks which have been 
assigned to it. 


Section 27 


(1) Professional Courts (Berufsgerichte) will be established for the pro- 
tection of the editorial profession. 


(2) Professional Courts of the first instance are the District Courts 
(Bezirksgerichte) of the Press. Professional Court. of the second instance is 
the Press Court (Pressegerichtshof) in Berlin. 


Section 28 


The Professional Courts have jurisdiction: 
$% l. to try and to decide whether the registration in the professional 

roster for cases set forth in Section 10 is to be decreed. 

2. to try and to decide upon removals under Section 11. 

3 to interpret termination clauses in editors' contracts of employment 
(Anstellungsverhacltnisses) under Section 30. 

4, to trv and to decide offenses of a vrofassionsl nature on the part of 
editors (nroceedines of an honor court). 


Section 29 


The termination ef employment must be in writing and mst contain a state- 
ment of reasons. 


Section 30 


A publisher may dismiss an editor because of the views expressed by him in 
the newspaper only if they are in cenflict with the public professional duties 
of an editor er if they contravene the agreed. policies. The Professional Court 
will, at tho request of the editor, state wheth>r the dismissal, in its opinion, 
has been contrary to the provisions of the preceding sentence er amounts to an 
evasion of than. Legal proceedings before the regular courts, if any have been 
initiated, are to be deferred until the requested opinion has been 0 


Section 31 


(1) An editer who fails in his public professionel duties, as set forth 
in Sectiens 13 to 15, 19, 20, subsection 3, commits a professienal misdemeanor. 
In such case the Prefessional Court may: 

warn the editer, 

punish him with a fine not exceeding the sum ‘of ene month's 
professional earning, 

decree the removal of his name from the »vrefessional roster. 


(2) His license to oxercise the editorial prefession and te call himself 
en editor is terminated with such removal. 


(3) The Prof*ssienel Court may temporarily deny an editor,against whom 
proceedings in en honorary court heve been instituted, the right to excercise 
his profession, 


i 
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Section 3? 


Professional Courts shall consist of the President end the lay judges 
(Beisitzer). Alternates are to be appointed for the President and the lay judges. 
The President and the ley judges mst be éligible for the office of judge or for 
higher administrative offices. They must nossess judiciel independence. The lay 
judges and their alternates have to be editors and publishers in ecual numbers, 
All members of the Professional Courts are appointed by the Reich !’inister for 
Public ™nlightonment and Propaganda. The head of the Reich Association will 
nominate the editors, while the hard of the Organizations of Publishers in the 
Reich Press Chamber will nominate the publishers. 


Section 33 


The District Press Courts will five members, the Press Court (Prassege- 
richtshof) with 7 members, the President being included in both cases, 


Section 34 


The procedure before the Professional Courts will be regulated by a code of 
procedure which is decreed by the Reich Minister for Public Enlightenment and 
Propaganda in arreement with the Reich Minister for Justice after obteining the 

eo of the herd of the Reich Association, 


Section 35 


Ths Reich ! ister for Public Tnliehtenment and Provagenda may decree the 
removel of an edit from the professional list indenendent of the proceedings 
of the Profess l Court, if he deems it necessary for prassing reasons of 

* public welfare, 


Mert<Tive 
Protection of the “Jditorial Profession 
Afforded by the Penel Laws 


Section 36 


Whosoever works as an editor despite the fect he is not registcred in the 
prof*ssionel rosters, or desnite the fact that the exercise of his nrofession 
has been prohibited temporarily, will be punished with imprisonment un to one 
yerr, or fined. 


«4 Secticn 37 


A publisher who entrusts a person who is not registerod in the prof =ssionel 
rosters or an editor who has been temporrrily suspended from the exercise of his 
profession with the work of en editor as a main profession, or who maintains a 
newspaper without heving appointed a chief editor, sccording to Section 18, will 
be punishod by imprisonment of up to 3 months or by a fine. 


Section 38 
An editor who demands, accepts a promise of, or sccepts a remuneration or 


env other advantage for en action which violates Sections 13 or 14, will be 
punished with imprisonment or fined. 


Section 39 


Whosoever attommts to induce an editor or a publisher or his deputy, by an 
offer, promise or granting en »dvrnteg>, to undertake, bring about or tolerate 
the shaping of the intellectual content of a newspaper, in violation of Sections 
13 or 14, will be puniched with imprisonment or finod for bribery of the press. 


ss 
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Section 49 


(1) Whosoever attempts to induce en editor or a publisher or his deputy by 
means of threats to undertake, bring about or tolerate the shaping of the 
intellectual content of a newsneper in violation of Sections 13 or 14, will be 
punished with imprisonment or fined for unlawful interference with the press, 


(2) If the unlawful interference with the presse is exerted by misuse of 
the dependent emloyee-statu- of the editor, then the punishment must be not 
less then 3 months imprisonnent. 


Section 4] 


In cases under Sections 38 to 40 the judement may include loss of civil 
rights in addition to imprisonment, 


Section 42 


Whosoever assumes the title of an editor, desnits the fact he is not 
registered in the professional roster, will be punished by fine of up to 150 
Reichsmerk or by imprisonment (hAft), 


+ The license of a publisher against whom there is a final judgment for 
violation of provisions contained in Sections 37, 39 and 40, may be revoked by 
the administrative authority having jurisdiction in such mettars under the 
laws of the Stata (Lend), 


Section 43 


Part Six 
Concluding Provisions 


Section 44 


Regulations enabling delegatas of a law-making body to Limit prosecutions 
are not applicable to cases under sections 31 to 35 of this law, 


Section 45 


(1) Sections 7, 8, of the Reich Law relsting to the Press of 7 May 1874 
(RGB I pago 65) are not annlicable to newspapers and political periodicals, 


® (2) Otherwise the Provisions of the Reich Press Law rolsting to the 
responsible “ditor in charge (Redakteur) are enplicebl> to the responsible 
editor (Schriftleitar or Kauptschriftleitar) of newspapers and political 
periodicals, insofar as Section 20, subsection 1 and Section 21 of this Law 
ere concerned, 


Section 46 


The Reich Minister for Ponuler Enliehtonment and Propaganda in agreement 
with the other Reich Ministers concerned may issue directives for the execution 
of theee laws and for conversion from the old legal basis to the new one, 


Section 47 


The Reich Minister for Public Enlightenment end Propaganda will set the 
date on which this law becomes valid, 


Berlin, 4 October 1933 The Reich Chancellor 
Adolf Yitler 


The Reich Minister for Public 


Enlightenment ond Propaganda 
Dr. Goebbels 


a 
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PARTIAI TRANSLATIC N OF DOCUMENT NO 2315-PS 
FFICE ) E U T] F OOUNSE 


„DAS RECHT DER REICHSKULTURKAMFER" 
tt 
Pages 121-122, Vol. 2 ( 1 January to 30 June 1935) 


Edited by Karl Friedr, Schrieber, published by Junker und Dünnhaupt 
Verlag, Berlin 


Order Concernir E TER 
Sliminating Unsound 


On the basis of paragraph 25 of th j decree concerning the execu- 
tion of the | aw on the Reich Chamber ture, dated 1 November 1933 
page 797£f), I decree the follow: ng 


I. If a great number of newspaper publications exists in one locality, whose 
operation depends on the sale of a higher circulation than can altogether 
be disposed of accordi 5 to local conditions and sound Ag of 
publication, individual publications can be dscontinued for the establish- 
ment of sound economic conditions, 


In order to obtain evid Meos, he publications may be subjected to an 
examination; all er information is to be given to the agencies which 
I assign to-undertake these ex a 


For the execution of this ç s he Reich Union of German Newspaper 
Publishers is instructed tc Pp me those localities in wh ich, 
because of BDO over-production, ac cute competiti ve conditions. exist, 
and to name the + i ions wh ic} to be subjected to an examina- 
tion. This N han,» hereby 8 eine to the principles laid 
down in my announcement conce rning "The press in the second year of the 
National Sucialistic State, Ii 15 further instructed to ascertain 
whether the closing of est دنه‎ can be avoided by voluntary uni- 
fications,’ It ill report to me until the 31st of Jul; 1935, 


Berlin, 24 April 1935, 


BELA TS 


The President of the Reich Chomber of the Pres 
mm ا‎ E O We Pri 


reich Chamber of tle Press in regard 
- National Socialistic State" is cone 
other things, with the numerical over—procuction that exists 
paper publications, demanded the removal of this condition, Proe 
ceeding from the fact that alre cady before the 30th of Janu uary 1933, under the 
multi-party system at that ti me, there was an excess of newspapers at hand, 
he states that this fact stands out today even more strongly in the face of 
j i parties and other special interests, He emphasized furtherr 
ET sab Age alata had been increased by the s trong growth ofy 
ess, the affected publications of competitors would have 
to fall back behind th official Party Press. This point of view wi ll be 
brought into effect si the execution of the order for the closing of newspaper 
publications for the purpose of eliminating unsound competitive conditions} 
In narticular, the unsound co poti itive conditions are to be eliminated under 
Whissa, newspapers with high circulation in the course ap the developments 
fought each other as competitors. Conside ring the fact that in probably all 
these cases there were fewer newspapers with high ci mi ation on 30 January 
1933 than at present, then the result, without 6 ubt, is that the publications 
concerned require such circul ations, in order to be profitable in relation to 
the size of their business, as cannot be attained or maintained by means of 
sound advertising and conpetitive mcasures under the competitive conditions 


prevailins at present, The order thus Serves the elimiration of economically 
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poor conditions which, seen from a long-range view, must cause prejudice, 
far beyond the small circle of the publications immedi ately concerned, to 
the German Press and to its cultural missions. This order promotes the 
conciliation and the organic development of tte entire German Press, In 
this way, the order assures the press the opportunity to fulfill its noble 
task which it has to accomplish for the bencfit of the nation and the people, 
Of course, the execution of this order, as is already indicated by its pur- 
pose, will be guided by the endeavor to utilize the exi sting ecmomical 
values in the future to the greatest possible degree. The President of the 
Reich Chamber of the Press will therefore endeavor at first in every individual 
case to effect agreements which will relieve him of the necessity to issue 
orders for the closing of establishments. In this sense, the instructions, 
viva at the end of Number II of the regulation, to the Reich Union of tk 
German Newspaper Publishers, are of spc cial importance, 


TRANSIT ATION 
INT NO. 2315-PS 


16 November 1945 


I, Walter R. Seligson, Ist Lt., Ord., O-1558904, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German la nguages; and that the 
above is a true and correct translation of the indicated excerpt from 
Document No. 231 5-P5. 


walter Re Seligson 
ist It., Ord. 
0-15 58904, 
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ORGANIZATION MANUAL @F THE NSDAP 
EDITED BY: 


The Reichsorganisationsleiter of the NSDAP, (4th edition, 1937) 


Published by the: Zeutratverbag of the NSDAP, Franz Eher's Successor. 


pp 143-144 
The Organization of the NSDAP in Foreign Countries 

The organization of the NSDAP in foreign countries (40) is regulated 
from the standpoint of organization along district (Gau) lines. The Director 
of the AO (with the rank of Gauleiter) is immediately subordinate to the Fue- 
hrer's Deputy. The AO has its headquarters in Berlin. The Director of the 
organi zation in foreign countries is at the same time Chief of the Foreign 
Service Organization in the Foreign Office and directs the unified supervision 
of German nationals in foreign countries. 
Duties and Authority 

The duty of the AO is to win over the German nationals in foreign lands 
and in the shipping world to the National Socialist point of view and to keep 
alive the idea of a racial community over all classes, professions, and con- 
fessions in every single German, living in a foreign country. 


The AO will keep itself aloof from all non-German issuee. 


E. The AO is the only competent party office for all Party Organizations 


abroad (with the exception of Danzig and Mimel) and on board German ships. 
The Director of the AO is responsible for all measures, principles, and direc- 
tives given in this sphere of activity. He is further responsible for seeing 
that the Special directives issued by all the competent offices of the Reich 
goverment ere modified in such a way that they are suitable for conditions 
abroad in order that German interests are not under any circumstances endan- 
gered or damaged. | 

All party members domiciled abroad, who take up permanent residence there 
or who are employed in seagoing ships, are subordinate to the AO and are not 
to te considered party members of districts within the Reich, ` . Party 
members engezed in shipping, who leave their work afloat and are without work 
for at least six months, are to be transferred to the appropriate Gau within 
Germany, also party members abroad who return and take-up permanent residence 


in the fatherland. 
rey یا‎ 
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Members of the families of German seamen, residine at home and who belong 
to the NS Women's Organization are administered by the NS Women's Group -- 
shipping -- of the organization of the NSDAP in foreign countries. This 
pertains to all districts (Gaus) in which the A0--shipping has divisions, 
subdivisions, and branches. (Stützpunkte) ی‎ 
Orzanization 

The Staff of the AO carries the desicnation "Supervision of the Orzaniza- 
tion of the NSDAP in Foreign Countries." 

The AO of the NSDAP is subdivided into national grouvs, national diş- 
tricts, districts, local zroups and branches. The term "national group" is to 
be used only for those countries which are particularly important as far as Ger- 
men nationals abroad are concerned. To all other countries the tern "national 
district" applies. 

The Party functionaries of the AO are: 

l. The Director with the rank of Gauleiter, 

2. The Deputy Director with the rank of Deputy Gauleiter. 

3. The heads of the national zroups - (On account of different 
conditions in all of the different countries of the world in 
which the organization isto te found) with the rank of a 


district office leader, 


The heads of national districts with the rank of a district 
leader. 


The district leaders, 
The leaders of local sroups, 
The leaders of branches, 

The Office Chiefs in the Head Office of the AO., the commissioners for 
foreign countries, under whom are several national groups and national districts 
(partly in our part of the earth), and the leaders of the national groups. have 
the rank of a Gauamtsleiter. Subordinate to the Director of the Office of 
AO Shipping Section of the NSDAP are: 


l. The divisional leaders in Bremen, Hamburg, Luebeck, and Stettin 
with the rank of a GeuhauptStellenieiter,. 


2. Local group and branch leaders on board German ships. 


In order to identify the politica] leaders and party members of the 
AO, the leader has permitted the members of the AO, to wear a special badge 


(See picture), It portrays a black diamond which, set up on its point, is 
nm Be 
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worn on the left arm (Lower end 2 centimeters above the euff). Within 


the black diamond are the two letters AO., and, for the Party Functionaries 


III 


-0022 


in gold and for all others in silver. Party members wear the badge on the brown 


shirt. The badge may only be worn, as long as the party member in question be- 
longs to the AO. It is to be discarded as coon as he returns home and is 
transferred to a local group. 

The graphical plan of organization serves to illustrate the organization 
in detail. 

The entire business of all party offices with the organizations of 


the NSDAP abroad and in the shipping service must be carried out through the 


۱ of the AO. The associations belonging to the party, who in the 


course of their operations endeavor to enlist German netionals abroad may 
only do this within the framework of the AO. 


po 295-312 


The Reichpropaganda Leader of the NSDAP and Propaganda- 
Leader 


The propaganda of the NSDAP, its organizations and associate groups 
is the resvonsibility of the Reichvropaganda leader of the Reich: 
Duties 


He determines the entire propaganda aspect of the movement 
including its organizations and associate groups. 


He lays down the directions to be followed by the party in“ 
cluding the orzenizations and associate groups as far as 
realizing the Fuehrer's wishes as regards culture are CcOn- 
cerned, 

He exercises control over the entire German radio system 

in regard to its interior organizational, cultural, and 
economic development. 


The saturating of the German nation with national socialist 
ideology, is Wa-concern, 


5. He enlightens the people concerning the Fuehrer's accomplish- 
ments hoth as regards party and State. 


For propaganda purposes, the press, the radio, and films are 
put into use, 

The Chief of Staff and adjutant are subordinate to the Reich 
propaganda leader. 

The sphere of activity of the Reich propaganda leader can be 


divided into five groups, and each group is under the control of an 
اف‎ De 
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office of tts own, 


Active propaganda 
Films 4. Culture 
Radio 5. Liaison Office. 


«Chief of Staff 
Directly subordinate to the جر‎ or Staff are: 


The "Reich ring tor natione! socialist propaganda and national 
enlishtment „" 


The "Reichsautozus Devischizad" and the "Hilfszug" Bavaria. 
The business center of the T.o'cnapropeganda office. 
The main office of press propaganda, 


The main office for exhibitions and fairs. 


: The duty of the Reich ring for National Socialist Propaganda and 


ational enlightenment 4s to ensure the univorm direction of the propaganda 
of all organizations and associated groups, through the party, Through the 
duly qualified party functionaries one representative from the propaganda 
offices of all organizations and groups is allotted to the Reich ring, To 
these representatives are added representatives of certain offices of the Reich 
government, etc, 
Office of press propaganda. The duty of the central office of the 
press propaganda is to revise, on the basis of newspaper technique, propaganda 
measures resulting from the general work of ell offices of the Reich-propaganda 
eader and to submit then to the compcteri authorities of the national 
socialist party pre 
Central office Zur exhititions | The duty of the central 
office for exhibitions and fairs is vo supervise all exhibitions in which 


the party intends to perticipate, irom a propaganda point of view. 


l. The Office 22 Te propasenia, The duty of active 


propuzanca is to effesy the uniform execution of all active 
TOPHENLON Measares Trom ine Large scale organizetions 
of gigantic size with their architecvarsl-iike sirueture 
down to the Argsn:zetions of local 2romps, end branches. 
This means that the whole propazanda organization of the movement, its 
organizations and associated sroups are combined. 
Parallel with the daily handling of current political questions, there 


is the supplying of the entire speakers! staff with information and the provision 


of all propagandists of tho Reich with the monthly magazine "Our Will and Way." 
S 
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As a supplement to speaking, there mist be the designing and distribution 
of appropriate placards and pamphlets as well as the careful examination of 
convention reports on the part of the speakers and the directors of propaganda, 

A complete picture of the propaganda can be seen from the statistical sur- 
vey of all reports coming from districts and Geus, (in regard to propaganda), 

Central office of speaker's organization. The central office of 
speaker's organization comprises by way of its subordinate offiee "Speakers! 
organization" all Reich, Geu and district speakers of the NSDAP as well as 


all Specialist Speakers of the organizations and associated groups. {his 


o~“ of speakers for the whole movement is constantly furnished with 


material by the office of "Speakers! information", which counts as the only 
material for speeches and -the only material for information by the party. 
The "Speakers! Agency" of Reich speakers, shock troop speakers of the 
Reich propaganda Directorate and cadets for the Shock troops operates 
through the office of "Speakers! agency". The "Speakers School" subordinate 
to the central office does not only provide for a further supply of politieal 
and specialized speakers but also for constantly enriching the knowledge 
of all actively engaged speakers, For this purpose a special "Reich 
School for Speakers" has been installed. 
لد‎ The Party Speakers 
Speakers are classified as follows: 
Reich speaker, 
Speaker for the Shock troops and cadets 
Gau speaker 
District speaker 
Specialized speaker 
(When announcing meetings, the speakers designations as they 
appear above are to te strictly adhered to). 


Their employment is decided as follows: 


a) the principle of capability 
b) the merits of the veteran fighter. 


On principle, it is to be differentiated between political and technical 


speakers. 


2. Central office of the film industry. The duty of the central 
office of the film industry is to exhibit such films regularly 
as adequately serve to enlighten and educate the masses and 
strensthen-natione} soojalist ideology associated with the 
film division is the office of photography. 

a 5 ¬ 
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The central office of the film industry ia divided into: 


Organization 

Finance adminis tration 
Production and technique 
Dramatic theory 

Cultural films 

Newsfilms 

Photography 


3. Central Radio office. The radio organization of the NSDAP 
must exercise e constant control over the entire German 
radio system in order to synchronise the internal organization, 
cultural, technical, and economic development of the radio 
system with national socialist principles. 


The effects of radio propaganda are assured through the organization of 


radio technicians with the assistance of all technical possibilities as regards 


2 transmission, for the co-ordinating of the entire nation in every corner of 


the Reich -- whether listening in at home, in a community, to a national 
broadcast. 

Central bureau of Cultural Political Radio Activities and Radio Orzenization: 
Transmitting and receiving system, cultural productions on the radio broad- 
casts to schools, scientific radio work,radio for youth. 

Organization of the broadcasting personnel (Reich radio association, 
individual association of the Reich Kultur Association, associations of 
people interested in radio) radio exhibitions. 

Central office of radio technique, technical transmission service (loud 
speaker system), technical training in radio, short wave and amateur trans- 
mission, telegraphy and ultre-short wave system, technical production ques- 
tions, 

Central office of radio propaganda. Propaganda operations by radio, 
the resruiting of listeners, radio news system, political Reichtransmissions. 

4. Central office for. culture, The duty of the central office for 
culture is to stimulete to preserve to supervise artistic creation 
in the sense of the formal expression of the national socialist 
ideology and to encorporate into the Party Propaganda its 
organizations, and associate groups. 

The following serve this purpose amonz other things:- Central office of 
Architecture. The issuing of gencral directions and regulations concerning 
questions as regards the architectural structure of monuments and such 
edifices which serve the public activity of the national socialist movement - 


Central office for artistic designs. The issuing of general directions 


and orders in rezerd to all other questions of the artistic designing of 
= 6 «= 
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symbols, objects, etc., which are used in the public activities of the 
national socialist movement, 

The issuing of general directions and rules for the artistic setting 
for demonstration and the organizing of National Socialist celebrations 
making use of culturel means, 

Central office of Selection. Part of the duties in this sphere 
of activity are the screening and selecting of musical and poetical works 
with the aim in view of using them at national socialist demonstrations 


and celebrations. 


Sentral office of program organization. The drawing up of model 


0۵ for celebrations of the national socialist movement and for organizing 


settings for national socialist demonstrations on the basis of the type of tra- 
dition formed in the fighting days (Kamfzeit). 

Elimination of unsuitable settings which may find their way into 
the movement through unauthorized agencies. War against trash, preservation 
of definite national socialist aspect in the settings for celebrations, the 
prevention of mystic and pseudorelizious falsification of our ideology, 
As a result of prodigious constructions by misguided cult devotees. Pro- 
fessional artists to be put to work following above mentioned directives. 
Suitable persons will be chosen by the Reichprovaganda leader in the central 
office of culture, as permanent co-workers, especially for the purpose of 
operating in specialized fields. Practical courses for eultivation of folk 
songs for the purpose of finding the proper personnel for the planning of 
activities in all organizations of the movement. The "Proposals for the 
Planning of National Socialist Celebrations" issued monthly by the 
Central Office for Sulture will furnish the leaders of propaganda and 
central offices for culture, with the necessary material. Therein are also 
found appropriate instructions for the planning of discussion evenings, 
membership meetings, evening meetings of the Hitler Youth, evening gatherings 
of 8۸ and SS comrades, in a manner befitting our creed and to avoid monotony. 
The unity of the Party and legitimate cohesion within the cultural sphere 
is guaranteed through the coordination of the important offices. The Reich- 


propaganda leader of the NSDAP is also president of the cultural association.. 
امد‎ Fe 
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The Director of the office for culture of the Reich propaganda Directionate 
is also the director of Reich culture in the Reich Cultural Association. 


5. Liaison Officer. The duty of the liaison officer is to 
centralize ell. business with Reichninistries, officials, and 


public bodies, etc, Thus it is assured that the general prin- 
Ciples of propaganda are broucht to the knowledge of the appro- 
priate Reich officials. In reverse, the liaison office brings 
all problems and instructions, that emanate from the Reich pro- 
paganda ministry to the knowledge of the Reich propaganda 
Directorate. 


In order to co-ordinate the propaganda of both the party and the 
state, it is the duty of the liaison office to bring the general principles 
of the Reich propaganda directorate to the knowledge of the bodies subordinate 
to the Reichministry for national enlishtenment and propaganda which are also 
associated with and administered by this Ministry. 

ğ The Gau, Office of Propaganda, as commissioner of the Gauleiter for 
the entire propaganda aspect of the national socialist movement, the 
Gauleiter Propaganda takes precedence over the Gau Propaganda Office. 

For the purpose of carrying out the work of the district, the following 
leaders ere under his Jurisdiction as is the case with the Reich pro- 
paganda Directorate. 

Director of active propaganda 


n 


" The Gauring for national socialist propaganda and 
popular enlightenment. 
6. Liaison Officer, 


Torate. 


The duties technically correspond to those of the Reichpropaganda Direc- 


The Gauleiter Propaganda is also director of national culture of the Reich 
cultural association. In this way it is assured that the cultural will of 
the national socialist movement is carried out even in the most insignificant 
parts of the Reich Cultural association. (Reich Music Association, 
Reich Association of Fine Arts, Reich Literary Association, Reich Press 
Association, Reich Film Association, Reich Radio Association. 

The Gauleiter Provozanda is also, in most instances, Director of the 
National Office for enlightenment of the people and propaganda. 

The District (Kreis) Propaganda Office. 


The Director of District .propagenda is the commissioner of the Kreisleiter 


for the entire propaganda aspect of the party within this district (Kreis) 


The following are the responsibility of the Director:- INN I] 
Cond § - 
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Active propaganda. 
Films 
Radio 
Culture 
Kreisving for national socialist propaganda and popular 


enli zhi onmert. 
Lieiscn Utfice. 
The liaison ».f*ice maintains the connection between the Landrats and 
Regional (Eezirk) orfaces. 
The duties technically correspond to those of the Gau Pronoganda 
Office (eccordinz to need). 
The Director of the Local Group Propaganda. 
The Director of the Local Groun Propaganda is responsible to the Party 
Functionsry of the local group for the entire propaganda aspect of the 
eo enent. 

In order to execute his duties, specialists on culture, films and radio 
are subordinate to him. He, solves all problems of active propaganda, direct and 
he must also remain in constant communication with the appropriate mayor and 
chairman of the district council respectively. In addition to that he main- 
tains contact with the organizations and associate groups, 
| The duties technically correspond to those of the office of district 
propaganda as may be needed, 

The Leader of the Eranch (Stützpunkt) 

Propaganda. 


His sphere of activity corresponds with that of the leader of the local 


group propaganda, 


The Chief of the Reich press of the NSDAP Offices of the Press 
and Commissioners 


In his decree of February 28, 1934, the Fuehrer formulated the sphere 


of activity reserved for the Chief of the Reich press of the NSDAP, the 


decree of the Fuehrer is as follows: 


I. The Chief of the Reich press of the NSDAP is vested with 
the following powers: 


l. He determines on my behalf the general policy of 
the entire editorial work within the party press. 
Moreover, he is as my Chief of press the final 


authority for all press releases of the party and all 
offices. 


The editorial Staff of the Party Press as well as Gau 
journalists of the NSDAP are subordinate to the Chief 
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of the Reich press &s fer as work te concerned. He has the 
right to interfere in all personal questions. 


3. All existing press divisions, press bureaus, etc., existing 
within vhe party cv wishin ite subsidiary or subordinate 
وله یگ جع‎ Conlinies: اور‎ on, SA and SS., Hitler 
‚ roserdless of the particular 
mitral svatas of their work in the field of publishing, 
ale ho “he Ghief of the Reich press of the NSDAP 
PONG VOW aah. 
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‚ef of the Reich press of the NSDAP approves all 
Dawn Cotvices and corrssoondence, which are issued by one 
OF wna oifices of the NSDAF or regarded as national socialist. 


The Chie: of the Feish press of the NSDAP can take all necessary measures 
for the exscution of dis duties. 
Beriin, Mahtuery 28, 1934. Siened: Adolf Hitler. 
Correnpoudi g with this order of the Fuchrer, the Office of the Chief 
Foich press of the NSDAP is the central office for all the political] 
eding aciivity of the party. 
| Fine sechnical authorities directly subordinate are: 


ihe Chief editors of the party press. They are the responsi- 
ole eCitoriel leaders of the National Socialist party 

Pipers owned by the party and are directly responsible to 

the Shief of the Reichpress as regards their editorial 

work. They have to be confirmed by the Chief of the 
Reichpress and they can have the rank of a leader of a 
district (Geil) office. 


The press representatives of the individual offices of 
the Reich Covernment. They take care of the press 
interests of the larger organizations and party offices 
Within the framework of the editorial and political 
principles of the Chief of the Reichpress. 


The journalistie-political organ of the NSDAP. 


a) Editor-in-Chief of the Office of the District Press: 
The office of the district press is that office of 
the district (Gau) which with the help of the party 
offices of the district, subordinate to it and 
associated with it as regerds problems of journalism, 
represents the interests of the party through the 
medium of the papers and periodicals published in 
this district. This representation of interests 
involves particularly the progressive cooperation 
of the whole journalistic life ef the district. 


The office of the district press has the following 
functions to perforn: 


News and Information Service; 
The office of the district press furnishes the news- 
pepers, by means of the regularly appearing National 


Socialist Gau Service, with all the news material 
in regard to all Party arrangements and events in 


MN 
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in the district. Moreover, its news information service, 
based on records is at the disposal of all papers for deal- 
ing with all questions, concerning the party. 


: The Personal News Service 


The office of the district press makes information accessible 
to editors through press conferences, receptions with func- 
tionaries of the individual party offices, etc, It informs 
the editorial boards of the district of the special journal- 
ist political wishes of the Gauleitungen, 


Information given to the party press: 


The office of the district press, on the basis of reports of 
the political press organ, informs the editorial boards of 
the party press about the wishes of the readers in regard to 
newspaper technique, Moreover, it is in charge of local re- 
porting of party affairs and educates the editorial board and 
press officials as regards newspaper technique. 


The editor of the district (Kreis) press and the head of the 
local group (STÜTZPUNKT): 


The editor of the district press and the head of the 
local group respectively have duties that are technically 
derived from those of the Head of the Office of the district 
press. Permission to publish must, however, in all cases 
be granted through the head of the office of the district 
press, Press representatives of the organizations and of- 
fices can also be requested here, In the hands of the press 
chiefs of the local groups, who can have the rank of a head 
of the office of a local group, there lies, above all, the 
reporting of local party news, namely, the journalistic eva- 
luation of the entire social service work of the local group, 
formulated in accord with the directives of the political 
journalistic service, 


has established the following bureaus in Berlin, as well as in 


> III. In order to carry out his duties, the Chief of the Reich press 
Munich: 


l. The press personnel bureau with the office in Munich. 

The press personnel bureau works out all personal ques- 
tions, especially that concerning the conferring of the 
"party press armband" upon proved national socialist edi- 
tors. (The armband is to be worn on the left forearm only 
on special occasions). Moreover in a special departnent 
the official gazette of the Reich Government is being pre- 
pared, 


The political press burcau with its office in Berlin. The 
political press bureau concerns itself with the general 
principles regarding the work of the party press as well 

as the entire usc of the political press organ of the party. 


The head of the political press bureau has also been chosen by 
the chief of the Reich press as his commissioner for the entire press 
service system of the party and exercises the right of controlling and 
vetoing all press releases, which are issued by party bureaus or those 
which are regarded as national socialist. 


The head of the political press bureau is editor-in-chief of the 


national socialist party press service (N.S.K.) The NSK is the only 
official press service of the NSDAP and it alone is empowcred to publish 
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in the name of the party, for all Reich Government offices, including 
their subsidiary and subordinate organizations. The NSK as press ser- 
vice is at the disposal of all the editorial staffs of the whole German 
press, 


The political press bureau has its headquarters in the NS press 
House in Berlin. In the NS Press House all party papers are represent- 
ed. by their own Berlin editors, 


۰ 07-310; 
pp. 307-3 The Reich Director of the Press 


Duty 


The Reich Director of the Press has to perform the duties of a 
publisher and politician (verlagspolitische Aufgaben). 


He is comaissioned to furnish the German people with a press,which 
owes allegiance to them and is responsible to thom and which is to re- 
flect the life and the experiences of the German community. Furthermore, 
the Reich Director of the Press has the duty of taking the necessary 
measures to enforce the demands made on him as publisher and politician 
which are laid down in the program of the NSDAP under point 23 and to sce 
that they are carried out. The latter applics esnccially to the decree 
of April 25, 1935 relative to "the preservation of the independence of 
the newspaper publishing business" and to the "closing of newspaper pub- 
lishing houses for the purpose of climinating unhcalthy conditions of 
competition", Finally he is commissioned to publish all the standard 
literature for the national socialist movement, 


Authority 


The Reich Director of the Press is authorized by the Flihrer to 
take all necessary measures for the execution of his duty and he has the 
following powers: 


l. The recognition of periodic publications as official party 
organs. 


2. The decision concerning the founding and the appearance of 
periodic publications, which are published by party members, even when 
they do not aspire to recognition as official party organs. 


3. a) The issue of general regulations for the whole publishing 
business to the entire press published by party members. The regula- 
tions are valid as orders, as long as nothing else is laid down by the 
Reich Director of the Press, 


b) The decision over all questions of publication whose signi- 
ficance is a matter of principle and extends beyond the individual pub- 
lication, when he takes this decision upon himself, The publications in 
these instances are obliged to submit these questions to the final de- 
cision of the Reich Director of the Press, 


c) The inspection at any time of all official party publica- 
tions and their entire economic organization and direction, as well as 
the right and power of exercising influence. 


The responsibility of the individual publishers for the 
direction of the publishing business is not affected thereby. 


4. The employment of responsible directors and their deputies 
only takes place by the Reich Director of the press, who has to decide 
the person and the contract. The Reich Director of the Press decides 
whether the existing contract is to be continued or dissolved. The Reich 
Director of the Press is also empowered to appoint commissioners for di- 
recting publication, and their directives are to be followed by the pub- 
lishers! staffs and by the entire firm. The right of appointing com- 
missioners over the publishers! staffs is reserved for the Reich Director, 
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Subordination. 
The following are subordinate to the Reich Director of the Press: 


l. The governing board of the Reich Director of the Press. 
The governing board sponsors and inspects the NS district 
publications. These are the ones recognized as party organs 
and as party newspapers which are exclusively party property, 
The directore of the NS district publications are political 
leaders on the staff of the district leader (Gauleiter) and 
are personally and officially subordinate to him. Fron a 
professional point of view the directors of the N.S. district 
publicetions are exclusively subordinate to the Reich Director 
of the Press. His approval is necessary for changes of 
personnel. Lower classifications in districts, etc.do not 
exist. 


The central publishing house of the NSDAP with its publications! 


V8lkischer Beobachter, Der Anzriff, Illustrierter Beobachter, 
Der S.A. - Mann, das Schwarze Korps, N.S. — Funk und Bewegung, 
Funktechnischer Vorwärts, Der Arbeitsmann, Die H.J., Die 
Bewegung, Die Brennessel, N.S. - Monatshefte, Die N.S. — 
Gemeinde, Der Schulunesbrief, Unser Wille und WEG, Aufklärungs- 
und REDNERINFORMATIONS — Material, Reichsplanun?, Deutsche 
Presse, Verordnunesblatt der Reichsleitung der NSDAP, Der 
Parteirichter, Mitteilungsblatt der Kommission für Wirtschafts- 
politik, Das Parteiarchiv, Der S.A. - Führer (as well as the 
entire literature of the movement.) 


Tne Reich director of the press is at the sane time President of the 
Reich Press Association. In the following organizations, which are not party 
bureaus, the Reich Director of the Press is represented by a commissioner 
who has to direct the supervision of and the liaison with these organizations: 


Reichassociatiön of German Newspaper Publishers. 
Reichassociation of German Publishers of Periodicals. 
E Professional Association of the Radio-Press. 
Professional Group of Student Publications. 
Professional Group of the Youth Fress. 
Professional Staff of the Catholic Church Press 
Reich Association of the Evangelical Press. 
Reich Association of the German Press and Information Bureau, Incor- 
porated. 
Association of German Newspaper and Periodical Wholesalers. 
Reich Association for the Recruiting of Periodical Trade. 
Reich Professional Steff of the German Newspaper and Periodical Trade. 
Reich Association of German Railway Stetion Booksellers. 
Reich Association of Germaan Reading Circle Proprietors. 
Reich Association of German Newspaper Stenographers. 
Reich Association of the German Press 
Professional Staff of Publishing House Employees. 
Germen Book Publishers. (Organized Brokers' Association and League 
of Reich German Book Publishers). 
Recruiting Office of German Economy . 
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The Chief of the Foreign Press 


I. The Chief of the Foreign Press of the NSDAP is the highest party 
functionary for all matters affecting the foreign press. He is subordinate 
to the Fuehrer and his deputy. He is in charge of the governing body of 
all foreign Party Fress Bureaus. 


II. The offices of the chief of the foreien press are at the disposal 
of all party offices, organizations, and associated groups in all matters 
affecting the foreign press. (For example, instruction concerning German and 
and foreign papers and periodicals abroad as well as foreign press corres- 
pondents in Germany.) 


III. The Chief of the foreign press has offices in Berlin, corresponding 
to the office of the Fuhrer and his deputy in Berlin (with Referat: United 
States of North America) and Munich. The main office is in Berlin. 


@. ı٥ 


Foreign Political Office of the NSDAP 


I. 1. The foreign political office (APH) of the NSDAP includes two 
different fields of Operation: one domestic, the other foreien, in char- 
acter. 


2.Inthe domestic field, the APA is entrusted with the task of 
introducing the foreign political ains and endeavours of the National So- 
cialist State into all offices and organizations of the party. 


3. In the foreign field, the APA is entrusted with the task of 
enlightening those in foreign lands and especially the foreigners who visit 
Germany er remain there as foreign correspondents, of the nature and aims 
of National Socialism in order to arouse thereby the understanding of other 
people for the fundamental needs of the German people and: to convince for- 
eign nations that National Socialism in Germany desires peace for progress 
nd peace with other nations without at the same time rejecting the defence 

7 their right to existence. 


II. 1. The APA is divided into three main offices: 

A. Office for Foreign Referats with the Main Offices 
a) England and Far East 
>) Near East 
c) South East 
a) North 
e) Old Orient 
f) Controls, personnel questions, etc. 

B. Office of the German Academic Exchanze Service. 


In order to effect as close cooperation as possible between 
the German acadenic exchange service and the party, the 
president of the German academic exchange service is chief 
official in the APA. 
0. Office of Foreign Commerce. 6 
2. Moreover, there is in the APA a main office for the press ser- 
vice and en educational office. j 
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The Commissioner of the Führer for the Surveillance of the 
Whole Spiritual and Ideological Education of the NSDaP. 


In order to effect the surveillance of the whole spiritual 
and ideological education of the NSDAP the Commissioner makes use 
of the following offices: 


. Chief of Staff 

Office of artistic development 

Philosophy end pedagogy 

Central office of national and ancient history 

Historical Referat 

. Referat for aryan ideology 

. Referat for Nordic questions 

Centrel office for educational questions. 

. Referat for collection of material and curriculum (surveillance). 
Referat Orgenisations 

. Central office for the cultivation of literature 

. Referat ideological information 

. Organisation and business administra tion 

. Press Office 

. Association for the Education of the whole movement 


O O "NOGA QOH 


For the purpose of promulgating an ideological train of thought, 
the Commissioner publishes the periodical "NS Monthly Magazine ." 


p. 327 
Colonialpolitical Office 


For the treatment of all colonialnolitical end colonial 
economic questions within the national socialist movement and its 
press, the colonialpolitical office only issues generel princi- 
ples and instructions (see point 2 of the decree of the Fithrer's 
Deputy 17/34, series 71). 


The colonialpolitical office is overated only as an office 
in the Reich Government of the NSDaP. 
Pe 337 i 
Official Party Foard of Examiners for the Protection 
of NS Literature 


I. The official Party Foard of Examiners is not a censorehip 
office, but an office for the protection and defense against pseudo- 
national socialist literature and it ensures that the National 
Socialist ideology is not misused by an unqualified man and commer- 
cially exploited in a way that deceives the public: 


II. The official Party Board of Examiners gives an opinion on: 
1. The NS literature in a narrower sense. 

To this belonss the NS literature that has come into 
existence by its immediete identification with the movement. This 
literature, corresponding with national socialist ideology, is ex- 
clusively political. 

2.Literature related to national socialism. 
From the point of view of time, this covers a very broad 
field and includes the literature dealing with political thoughts 
and demands that lie within the line of national socialist development. 


- 15 = 
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H1104 - 035 
Ordinance for the cxecution of the decree of the Fuchrer 
concerning the position of the Head of the Party Chancellery. 
of 16 Jan. 1942. 


On the basis of the dcerec of the Fuchrer concerning 
the position of the Head of the 2arty Chancellery of 29 ilay 1941 
(Reich Laws, vol. I, page 295) the folzowing is enacted: 


I 


1) The cooperation of the party in lavmaking results exclusively 
through the Head of the 2arty chancellery, insofar as the fuchrer 
does not prescribe sonething ebae. also proposals and incentives for 
latusking from the m rty, its branches and affiliated organizations 
aay be forvarced only through the Head of the party Ghanccllery to the 
proper Suprene Offices of the Reich. 


2) In the sane way the cooperation of the party in processing 
of the personnel records of officials results exclusively through 
the Heal of the varty Ghancellcry. 


II 


In every £>se the Head of the Party Shancellery has the posi- 
tion <? a participating. Reich minister in the work of lawmaking. 
He is therefore to be granted pernission from the outset by the Sa- 
preac Offices of the Reich in preparation of the Reich laws, cf 
decrees and ordinances of the Fuchrer, of ordinances of the Minister- 
rat for national dcfense as well as of ordinances of the Supreme 
Offiecs of the Reich including executive orders and supplementary 
provisions. The sanc applies to approval of laws and ordinances of 
the regions (Lacndcr) and to ordinances of Reich deputies (Statthalter). 


III 


In fundaaental ani political questions, particularly in such 
Questions which concern the preparation, altcration or exccution 
of laws, intercourse between the Supreme Offices of the Reich and the 
suprane offices of regions (Lacnder) which encanpass several 
provinces, (Gauc) in the one hand and on the other hand the offices 
of the party. Its branches and affiliated organizations, takes place 
only through the Head of the Party Ghancellery. Direct intcrcourse 
the Susrenc Offices of the Reich and tue supreme offices of the re- 
gions (Lacnder) with other offices of the mrty is not permissible 
in these cases. The saae applios to processing of the personnel 
records of officials inséfras particular prescriptions therefor do 
not cxist, 


The Fuchrer's Ueadquarters, 16 Jenuary 2 
The Reich Minister and dead of the Reich Chancellery Dr. 
Samors 


The Hund of the rarty Chancellery N. Bormann 


Duty sphere f the ra 

Re 49/42 

of 2.4.1942 In the executive decree of 16 January 1942 AGBL. I, page 
35, appendix 1) supplaicnting the Fuehrer's deeree concerning the 
position of the Head of the zarty Chancellery of 29 way 1941 (OBL, 
I, page 35, nppendix,) the powers of the Head of the Party Chancellery 
in relation to the Suprene Offices of the Reich are made elcır. This 
permits me to swmarige again the regulations engcted thus far for 
the sphere of the warty. 


The rarty Chencelle.y is an office of the Fuchrer. He makes use 
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of it for the lendership of the NSD.w, which le.dcrship, he has again 
conplebely and cxcclesively t>ken over since 12 May 1941...0 


ee... further, as Head of the Party Ohancellery in the rcala of the 
State by decree of the Fuchrer of 19 May 1941 on the basis of the 
law for safeguarding the unity of party and State, representation 

of the p.rty relative 66 the Suprane Offices of the Reich has been 
given tome. Frau this crise the following powers which were affirmed 
anew by the ordinance for the execution of the decree of the Fuchrer 
concerning the position of the Head of the warty Chancellery of 

16 January 1942 (RGBLS,1942",PsGE 35). 


le participation in Reich and regional (Land) lavaa'cing 
inclusive preparatin of Fuehrer decrees. The Head of the rarty 
Chancellery puts into effect the role of the party as protector of 
national socialist idcolory (Fuehrer decrec of 27.7.1934 and of 
6.4.1935). 


Tae Head of the Harty Chanecllery : to be granted participation 
frai tho sutsct by the Supraic-Offices.of tho.2cich:.inrthe prepa- 
ratios cf Reich laws, of Jécrees and ordinances of the Ffuehrer, of 
ordinances of the Ministerrat for national defense as well as of 
ordinances of the Suprene Offices of the Reich including executive 
orĉers and suppleaient ry provisions. The sane applies to approval 
of laws ind ordinances of the regions (Laender) and to ordinances 
of Reich deputies (Statthalter). à 


2. rarticipation of the party in personnel aattcrs of afficials 
and lezers of the Labor“Service (srbeitsdienstfuehrer) the appoint- 
ment of whaa the Fuehrer has reserved for hiaself (decree of the 
Fuehrer of 24.9.1935, RGBL, I, page 1002 and of 10.7.1937, RGBL I, 
page 759). warticipation of theoarty in the reaaininz State personnel 
records is turned over to the Gaulciters by the decree of the Fuehrer 
to suppleuent the decree concerning appointment of officials and 
teraination of the official relationship of 26.3.1912 (RGBL I, page 


153) 4 we Bate WNN ames a =., er ۰ 


3. Securing the influence of the party on the self-adainistratio 
of regional bodies (Gebietskocrperschaften) (par. 18 Geran Coaau- 
nity Ordinance, par. 3, paragr. 5 of the First Ordinance for Execution 
of the Ostaar's law of 10 June 1939 and paragr. 2, paragr 5 of the 
First Ordinance forikzcutiön of the Sudetengau law of 10 June 1939). 


Since all the powers which belonged to the foraer deputy of the 
Fuehrcr in the realm of the State according to hitherto existing laws, 
ordinances, deecrecs, statutes and other regulations have been trms- 
ferred to mae, all previons regulations cmcerning intercourse of 
party offices with the Supreme Offices of the Reich and the supraue 
offices of re-ions (Laonder) which encoapass several provinces 
(Gaue) are still valid; sccordingly the cooperation of the party 
in lawaaking md in the processing of personnel records of officials 
through the Supreme Offiecs of the Reich results exolusively through 
the party chmeellery.. lso proposals and incentives for lawaaking 
froa the party, its branches and offiliated organizations aay be 
forwarded only through the Head of the Party chancellery to the pro- 
per Supreie Offices of the Reich. 


Dircet intercourse bet~een the Supreae Offices of the Reich and 
the supreae offices of the regions (Laender) which encoapass several 
provinces (Gaue) on the one hand, and on tthe other hand the off ios 
of the pabty, its branches and affiliated organizations, in funda- 
mental and political questions, particularly such which concern the 
preparation, alteration, or execution of Laws, as well as the 
Processing of the personnel records of officials, is now as hereto- 
fore not pernisésible. 
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Those prescriptions were instituted by the Fuchreı cxpressly 
to secure unificd representation of the Party. They are therefore to 
be observed absolutely. I have for ay part dircted that at regular 
periods the offices of Reich Leadership be informed in special con- 
feronces about the Lawacking work under way, thhet suggestions and 
incontives frou these offices be accepted at the conferences, and 
thot the party offices coapetent at the time be given a part in the 
processing of individual questions in a nost tharough going manner. 


pazes 32-333 
۵ه‎ 0 170/39 
of 15.9.1939 Concentration of all rowers of the warty in the ‘ior 
The task of political leadership assigret to the party in the 
war requires the strongest concentration Sf all its powers. 
I therefore itrett; 
l. Tho covercign vcaror (Hohcitstraeger) of the NSDsc (Gaulciter, 
ircisleiter, Ortssrupponleitcr) bears responsiblity for the political 
conduct ond akbbitude of the population in his sphere of authority o 
¥ It is his right and his duty to take or to order 211 .acasurcs which 
arc nocess"ry for the frictionless fulfillact of his political tasks 
or for the cliainstion of harm within the party. Hs is Besponsibte 
solely to his superior function ry e 


2. Ihe local Sovereign bearer (Gauleiter, Zreisleiter, Ortscruppen- 
leiter) has the richt &o draft for assistan¢e every aber of the 
party, its branches (by arrnzeuent vith the locally canpetent 
branch londer) and affiliated organizations. In this connection he 
is required to consider professional activity with special appraisal 
of its war valuce 


3. The leaders of affiliated orgmizrtions as well as the 59 

of the party woaen's orzanizntion are subordinated to the sover- 
eign bearer (Hoheitstrrecer) politically, functionally, disciplinari- 
ly, and wersonally. They receive their directions on the part 

of function 11ly co.2petent offices of the superior department through 
thcir appropriate cammander. The local lexders of the NSD.- Dozenten- 
bund and the NSD.- Studentenbund are subordinated to the appropriate 
authority (Hoheitstraeger) in the saae ۰ 


l. The fomantions of the NSD.w, with exception of the S, for who: 
specinl provisions apply, are subordinnted to the sovereign bearer 
(doheitstracecr) politically and in respect to comaitment. Rcsponsi- 
Lwlity for the leadership of the units rests in the hands of the 
unit loader e 


5. The leaders and co-workers of the above naied offices in the 
provinces (Gauc) and districts (Xreise) and in the - should 

they cxist - Ortszru»pen place themselves at the disposal of the 
sovereign bearer (Hohcitstriger) for the taking over of other duties 
insofar ^s they are free fron ailitary service. 


6. Casiitaent for tasks of war iapcertanee takes place 9 
tarouch the coumander (Hoheitstraezer). 111 requests fron offices 
outside the party are to be dirceicd only to the Kreislceiter, in 
larger tas‘ss to the Gauleiter. 


Organization 
General Organizations questions. 
assumption cf new Tasks by Orsmizations and associations. 


In order to be able to care for the whole German people in all 


1 
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renlas of life the NSDs©, after the taking of power, created ... 
new orgmizations, the affiliated orgmizationg of the prarty.ccce. 


ج س ن س س س س س e‏ 


page 310-3113 


Party Schools 
Decres á 
of 15.1.1937 „Adolf Hitler Schools 
approved ود‎ preparatory ‚schools for the training 
stgools (Ordensburgen) of the Fuehrer. 
aS NSK rcports, the *uehrer afd Reich Chancellor has issued the 
following decrees 
Following ¬ report of the Reich Organisation Leader of the NSDur 
and the Youth Leader € the German Reich I approve that the newly-to-be- 
reqtcd Nationnl socialist schools, which are at the same tine to 
serve as prep-ratory schools for the National Socialist Training Schools 
(Ordensburrren) shall beor ny name. 
Berlin, 15 January 1937 
Signed; sdolf Hitler 


aS the Youth cress Service .scertcins, the two {eich le:xders, 
Dr. Ley nd Baldur vr. Schirach make the falYowm:: interpretation 
of the fuehrer!s proclrantion; 

Based on a plan prepared by us the Fuehrer issued the above decree 
concerning the „dolf Hitler schools of the ND.. The NSD.c and Hitler- 
Jugend have thereby received 2 new, trenendous task, wnich re:ches 
far beyond the present tine into the distaht future. 


lore specific detnils concerning the sdolf-ditler scnools are 
being ande public today.» dowever, to avoid unclarity, we make ‘mow 
the followin: fundanentals. 
l. The adolf Hitler sahools are nuits of the Hikler Jugend and are 
conducted responsibly by the latter., Study naterial, study plan, and 
teaching steff are determined by the undersigned Reich leaders in 
uniformity within the Reich (reichscinheitlich). 


2. The „Adolf Hitler school coaprises six classes. Entrance usually 
follows after coipletion of the 12th year of life. 


3. adaittance into the .dolf Hitler schools is obtained by such 
youths -s have provci theaselvcs outst anding in the German Young- 
vols and are noainated by the pertinent authorities (Honeitstraeger). 
ke School training in „dolf Hitler schools is free. 

5e Supervision of schools belongs to the leadership privileges of the 
Graulciter of the NSDar. He either exercises thea himself or hands 


over the exercise thereof to the Gau (province) office for education. 


6. After coapletinz the zroduation ex-.aination the „dolf-Hitler 
student has every profession in the party and the State open to hin. 


The Reich Organization Lender of the NoDar 
SIGNED: Dr. Ley 
The Youth Leader of the Geram Reich 


SIGNED ; Baldur v1 Schirach 
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„duittance of ¿dolf Hitler Students to the Universities 
(Hochschulen) 


The final examination of idolf Hitler School students is on a par 
with the entrance certificate of the university and authorizes study 
at all Goma universitics (Hochschulen). 4 corresponding decree will 
be publisaed shortly in the official organ of the Reich ministry for 
Scicnee, Mucation md Folk culture...... 


page 419-421; 
Low_ogainst illegal broadcasting 
of 2l Noveaber 1937 


the governiaent of the Reich hes passed the following law which is 
hereby published; 


I 
Threat of zunishuent 
(1) The illegal broadcaster will be punished by confineuent in a 
penitcntirory. 
(2) In less severe eases the punishaent is Laprisonment. vy 


II 


Illegal brordzaster 
„n illegal broadcaster is; 


le ./hocver constructs or ope ates a radio sending apparatus without 
a previchs grant fron the German vostal Service; 


2. „hocver has a grant fian the Gorman postal Service to astruct 
or operate a radio sending apparatus, but, caploys the apparatus for 
broadcasts which are not permitted but the grant froa the German 
zostal Service; 


3. hoever employs a radio receiving apparatus against its prescrip- 
tion for the sending of information, signs, pictures, or sounds. 


III 
Illegal broadcasting through negligence . 


“hocver وتا دهع‎ onc of the acts in paragr.2 through negligenec will 
be punished by imprisonment. 


Iy 


Momufacturc, distribution, posession. 
of radio sending: inst-llations. 


(1) In the saac amner as an illegal broadcaster will be punished e 


le whocver manufactures a radio sending apparatus without having a 
grant fron the Geman rostal Service. 


2. ‚hocver imports, offers for sale, distributes, or in other ways 
provides other persons with radio sending npparatus in working order 
without having a grant fron the Geram rostal Service. 


i N 
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3. dhocver takes a radio scndin; apparatus in working order into 
his posession, custody, or sofekceping, and 8 ۰ ۰ 

Neither a grant fron the Geraan 2ostal Service for the posession, 
custody or safekecping of said apparatus nor a grant frau the German 
Postal Services for the construction and operstion of said apparatus 
nor a grmt according to No's 1 or 2. 


(2) „ radio sending apparatus in working order aay not be taken 

into posession, custody or safekeeping on the basis of a grant accor- 
ding to paragr. l, No's 1 or 2 when the grant specifies otherwise 

or is limited to other radio sondin; iitst allations. 


(3) If one f the actions described in paragr. l is coaaitted 
through negligence the punishaent shall be iaprisonacnt. 


(4) The grants (paragr. l) are revocable; they can be issucd with 
injunctions (crant- and perait conditions). 


V 
Radio sending apparatus 


(1) What radio sending installations are is deteriüined by the 
the provisions of tm brocdceasting law (law conceming broadcasting 
installations of 14 January 1923, RGBL I, page 3). 


(2) a radio sending apparatus is considered in wor'ing order even 
when individual replacehlä. parts or individual connections 
arc missing or were again 0 e 


VI 


authorization, sending peraission 
a grant in the sensc of the above provisions nay also be designated 
as an authorizction or permit. 
۰ VII Confiseation 
(1) «articles which were intended dr eaployed far illegal broad- 
casting will be confiscated without consid eration of whoa tey 
belong to.. 


(2) The judge inay waire eonfisertion when the act was co.aaitted 
through negligence or when the articles were intended or eaployed 
for illegal broadcasting without the m thorized person's fault. 


(3) In the cases of paragr. با‎ those radio warding installations 
way be emfiscatod which were amufactured, iaported, offered for 
sale, distributed or given away or were in the posession, custody, 
or safekee;ing of the perpetrator. 


(4) The emfisertion .aay be ordered independently when no specific 
person can be prosecuted cr sentenced bat aside fraa that the 
prerequisites of paragraphs 1, 3 are met. 


VIII 
zrovisions for execution 


The Minister of the rostal Service tissues the legal and ad- 
ainistrative provisions necessary for execution (of th law). 


Ix 
ransitional provisiams 


(1) Whoever at the time this law takes =ffect manufactures, imports, 
offers for sale, distributes, or otherwise gives to other persons, 
or has in his posession radio sending i:nstallations without posessing 
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the grant required according to paragr. 4 shall request thc grant 
in writing fron o Reich rostal managenent within the tine to be 
determined according to paragr., J. If he has requested the grant 
within the specified tine he may, until a decision is reached 
ecmegining the grant, continue to aanufacture, iaport, offer for 
Salo, distribute, give away, retain in his posession, custody or 
safolkeoyin; said installations. 


(2) warty offices of affiliated organizations aust, within the tiae 
limit (jeragr. 1), place the installations and apparatus at the 
0198:0821 cf the mrty chaneellery. erescriptions concerning the 
installations or dewisions concerninz a grant accordinz to parazr. با‎ 
will in thesc eases bo aade jointly by the Head of the rarty Chan- 
cellery, tae “eich zostal Minister and the Reich Minister of ‘War. 


x 
Taking effect 


This law takes effect on the day of its publicatisn. 
Berlin, 24 Neveaber, 1937 


Der Fuehrer 
Signed; adolf Hitler 
The Reich rostad Minister 
signed: Ohnesorge 
The Reich Minister of Justice 
Sizned; Dr. Guertner 


pazo L 7-465 : 


Sphere of duty of the official party exanining 
comaission for protection of National Socialist 
literature, 
e 
of 13.4.1931. 
Recently a great variety of frms have produced in increasing 
numbers books ond writings which concern thenselves with the nature 
ah and goal of tac N tional Socialist nevanent in the treataent of 
7 political, cecmaaic, cultural and general ideological problems as 
well as with historierl, md*Articularly biographical presentation 
of loading perscnages of the NSbue. although a not inconsiderable 
number of these books is written without the necessary fawtual 
knowledge nd treats the problems md Subject - matter inconplebely 
and inadcquately or also in non-Wational Socialist ways of thinking, 
thoy sre judged indiscriainately by the public as serious eontri» 
butions to National Socialist literature on the basis of their 
titles and prisentation. Thereby they are fitted to present to the 
people a totally false picture of the development and objectives 
of the aovencnt. 


The NSD. has the sovereign right arid the duty to be on 
guard that the Notional Socialist heritage of ideas should not be 
counterfeited ùy unauthorized persons and eaployed for business 
purposes in a manner leading astray the general public. 


Starting today thes is created an official "Examining comission 
for the proteetion of National Socialist literature," 


The coaaission, which will work in elosest coordination witn 
the Reich Ministry for rublic Enlightenment and propaganda and the 
deputy charged with surveillance of the ‘total spirital and ideo- 
logical training of the party and all pdélitically coordinated 
organizations as well as the movement "Strength through Joy", 
has the tas of exanining all books and writjngs on the subject. 


LI 
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Books of the indicated contents may be publicized as National 
Socialist in the title, the makeup, in publishing notiecs or even 
in the prensentation itsclf only when they have been placed before 
the exanining eanuission and bear its certification of approval 
(thbeden dica*citsvermer's). 


The NSDar expects that namscripts which have National Socialist 
problens and subject matter as thoaes will ve offercd for publication 
first of 211 to the ventral party publishing office, which is the 
properby cf the 5: و‎ 


6) If no dubis exist after coanpletion of the exauinati on, the approvec 
wWitings will be accepted in the catalog of National Socialist 
literature. The publishing fina thereby receives the right to make 

tic following notation in the book; 


" This book, respectively this article, is evaluated as a 
Serious contribution to National Socialist literature by the offi- 
cial party exMiining comaision fr the protection of National 
Socialist literature and has been entered as No. - in the official 
party 2 


Executory orders froa the official party examining connission 
for the protectin of National Sod dist Literature are considered 
important party service. 


In the coursg of the development of the work of the “official 
party examining eoanission for prolection of National Socialist 
Literature" I orier: 


The official party exanining coanission may entrust specific 
tasis to mrty cfficcs or individual party menbers within its 
Sphere of work, that is, the cxauination of National Socialist 
literature, the ereation of 3 N. م3‎ bibliography, and the setting 
up of official Leetupships necessary for its work. The fulfilluent 
of thes tasks is considered iaportantparty scrvide and is therefore 
in all cascs to ve ta sen case of quickly and carefully. 


It is left to the lead of the official party examining comnis- 
Sion to d@cide in detail in what manner be will swanon party offices 
or arty manbevs for assist ince. 


age 470-471 

swe 0 

of 30.1.1940 

(RVBL. ) 

“sccorceng to given instructions I point out the wellunder- 

Stood duty of nll Perty members and offices of the party, its 
bronches and affiliated organizations to allow their writing to 
appear in the central publishing house of the NSDar,, Frmz her's 
Successors. Dgeuments that deal wit-h Questions of National Socialist 
ideology and with the _parity and its history as well as pinted 
aati tir intondai for inter-office use aretto be offered first of 
all to the censral publishing house of the NSD: for printing. The 
turnover (Schiagiraft) of the central publishing house of the 
NSDie is of Estat Significance to the political leadership. 


ee ee ee er ee ع‎ ee ee ee ee 
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R 41/39 
of 13.4.1939 
Distribution of ‘ein «anpf* 

The widest possible dissemination of the book "Mein Kampf" 
is the urgent duty of all offices of the mrty. Its branches and 
affiliated organizations. The effort should be made that sone day 
every German family, even the poorest, vill om this fundamental 
work d the Fuehrer. 


we we we ee ت‎ ee ا‎ 


poze 473-480: 
a. 152/37 


of 11.11.1937 
Eduestion 
Genera 
Fundamental questions of National Socialiai. 
National Socialism as n idea builds on a few principles 
Which consist on the one hand of faith in the inner laws of life 
, given to the people by Cr.ation and on the cther hand of 0 
® all those conditions required för the fulfiliaent of the tasıs given 
to this peopie. 


‘de nust hainer these fundamental prind ples into the German 
people, until Geraan being and thinking which has so long been 
buried has beeaue free again, and once again the assertion of 
the people's will to live is served by the activity of every Geman 
person, be this in science, art, in industry or any place in labor. 
These fundaacnt:1 PPinciples must be preserved clean and clear for 
centuries by the party. That is its great task. Our opponent 
Will welcane nothing more than if National Socialisa were to let 
itslelf © led astray from the preservation of these few National 
Socialist fundauentals, and should proceed to the unsteady field 
of scientific partiel - and conflicting questions which, though 
they may be of significance in spiritual history, would of necessity 
have to became a burden of unbearable Proportions politically. 


Science is subordinated to development and experience; it 
aiplifies and canpletes itself constm tly by mew perceptions and 
observations. National Socialism announces the immortal truths 
of our fol existence which were as valid a thousmd years ago as 
they will be a thousand years hénce. 


The admonisning example af church doguatis= aust warn us not 
to fall into the same error. The attachuent of the Ranan church to 
the tcaching that the sun revolves around the esarth brought imea- 
surable damage to its credibility... 


Entering into scientific partial - or confliectinz questions, the 
revival of political - ideslogieal questions witth departmental 
scientific interpretation in specches and writings is therefore 
in the future to be abstained fran. In matters oof doubt tne decision 
of the #uehrer's deputy for supervision of tota.1 sgiritualoarid 
ideological education of the NSD.” is to be obte\imede. 


she 


of 19.11.1933 


Unification of Sducational and vroPagmda Work in the Realn 
of zopulation rolitics and Race Culture. 


In ordcr to maintain custody of unified cduc- tional and po- 
Pagan da wort in the realm of population - and rs ce politics and 
in the future to prevent blunders in this work wwhich may lead to 
serious inner and outer political results. I hereby order that 
in matters relating to this subject all party of Pfices may only 


I 
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procecd in closest connection with the leader of the race-rolitical 
office and according to his directives. 


Under these regulations fall not only courses, mectings, ete. 
but also publication md distribution of periodicals, tracts and 
boo <s with population = and race political contents. 


The head of the race-political office is responsible to ie 
for the reala of cducation and propaganda in population - and 
race-political questions. All party offices aust follow his 
instructions in these matters. 


a. 117/35 
of 15.6.1935 


Execution of the idcological education of the NDar. 


The unificd oxocution of ideological and spiritual education 
and training in the NSD.r, its bronches and affiliated orga izations 
is regulated hereby as follows; 


» le The Fuchrer's deputy for all spiritud md ideological cducation 
in the NSDı” issues instructions Giving dirction and contents for 
all idéological education and traäning within the NSDar, its branches 
and cffilicted organization. 


Ben 

3ea--ı.. 

4. The Fuehrer's deputy for all spiritual ma ideological cducation 
in the NoDus has the fight, in agreeaent with the Reich Lducation 
Leader (Reichsschulungsleiter), to summon all educational leader - 
and managers (Halter) regularly to courses and emferences concerning 
the contents and orientation of idcological education. His directi- 
ves are to be obscrved in &dncetionäl work. 


paze 556-557: 
a. 140/39 


f 14.7.1939 
w „quittance of rastors and Theology students into 
the NSDarP not possible. 


In my ordinance No. 34/37 of 9.2.1937 I ruled that in order to 
prevent introduction of church-political contradictions into the 
ovement and to avoid suspicion of a onesided attitude for or 
against are existing church organization, the admittance of members 
of the chorical profession into the party was to be avoided. 


It has been shown that non-sdmittance of meabırs f the 
clerical profession into the party does not suffice. 


The Reich treasurer of the NSDuw took cognizance of this 
fact in his order No. 34/39 eonecmin- the lifting of the menber- 
Ship restriction of 10.5.1939 by the specification that clericals 
as Well as other citizens who ۵ strong confessional ties may 
not be adnitted into the PD همق و‎ sien , nn ten 


Befiond that I order that in thc future party members who enter 
the clerical profession or who take up the study of theology must 
leave the party. 


Those students are not affected by this order who are primari- 
ly registcrcd With another schon and, without intending to enter 
the elericcl profession later, attend individual lectures in the 
theological school. 
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pace 536-537; 
Ve 


of 19.1.1939 
sre-and rost-lilitary Training. 


Sa- Sport insignia clevated to Så- Defense insignia and made basis 
of pre-and portuilitary training. S4 responsible for trains. 


Official took of rules of the suprene Si- Leadership, 9th year, 
Aunicii, 1 april 1939, No. 5. 
Der #uchrer. 

In cxtension to my decree of 15 February 1935 and 13 March 1937 
concerning the earning of the S4- Sport insirnia and the annual 
repetition cxcreises I elevate the S4. Sport insignia to ve Sa. 
Defense insignia and make it the basis of pre- and post-ailitary 
traiiäng. 


I appoint the Så as custodian of this training. Every Germa 
man who has couploted his 17th year of life and cones within the 
Scope of the prereqmiisites for honorable military duty has the 
social duty of errning the Si. Defense insignia in preparation for 
military service. 


The Hitler-Jugend classes are to be prepared, after the con- 
pletion of their 16th year, for the earning of the S.. Defense insigni: 


Soldiers honorsbly separated froa active aray duty and fit for 
Service are to be incorporated into defense organizations for 
preservation of their spiritunl and physical powers and to be ate 
tached to the S4 insofar as they are not assigned to other brm- 
ches cf the party (S3,NSKX, NSF.) for special training and 
will tac their defence toughening on the basis of the Sa- Defense 
insignia. 


Organization ond training are to take the requirements of the 
Wehrmacht into consideration. 


The chief of Staff of the Sa. issues the necessary cxecutiwc 
regul« tions in agreement with the supreme eauıanders of the bran- 
ches کی‎ the Wehraacht. He alone is responsible for their cxecution. 


farty and State officcs must support the Sa. in this training 
effort and cvnluate the certificate of posession of the Så. De- 
fensc insignia accordingly. 
Berlin, 19 January 1939 
Signed; sdolf Hitler. 
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First decree for the implementation of the law relating to the 
Reich Chamber of Culture. 
of 1 November 1933 


Erste Verordnung sur Durchfushrung des Neichskulturkammergesetzes. 
vom i. November 1935. 


Pursuant to Sections 6 and 7 of the lew rclating to the Reich 
Chember of Culture of 22 September 1933 (Reichsgesetzblatt I 
Page 661) the following is ordercd: 


I. Foundations of the chambers 
Scotion L, 

When this dcerse will become effective the associations named 
as follows will become corporations of public law with the annexed 
designations: 

le the Reich-Cartel ot the German musiciuns (reg. ass.) 

Reich-Chember of liusic 
2. Reich-Cartel of Fine “rts 
Reich Chamber of Fine Arts 
Reich Theatre Chamber 
Reich Theatre Chamber 
Reich-association of German autaors (res. ass.) 
Reich-Chamber of Literature 
Reich-Jnions of the German Press 
Reich-Press-Chamber 
National-Socialist Broadeasting Chember (reg. ess.) 
Reich-Broadcesting Chamber 


Section 2, 

All the chambers enumbrated in section 1 together with the 
Reich Film Chamber are united into a generel corporation of public 
law with the designation Reich Chamber of Culture, 

Section 3, 

The Reich Chamber of Culture has the responsible task to 

promote the Germen Culture for people and Reich.by the cooperation 

O: its members in all ficlds of its activities under the leeder- 
ship of the Reich liinistor of Public Enlightenment and Propaganda, 
to regulate the economical and social affairs of the cultural 
professions and to adjust to each other the aims of ¿ll the diff- 
erent groups belonging to it. 


j The Reich Minister of Public Enlightenment ana Propaganda may 
assign special tasks to the Reich Chamber of Culture und its 

Seperate chambers. Section 7 sentence 2 of the law remains unaffect- 
ed. 


II. Compstenoe of cho Chowder 
Section 4, 

Whoever participetes in the procuction, reproduction, spirit- 
ual or technical remodeling, circulation, preservation, sale or 
arrengement of sale of any work of culture, hus to be a member of 
the single chamber which is competent for his activity. 
As circulation is also considered the production uni the sale 
of technical equipment for the purpose of circulation are con- 
sidered. 


signed: The Reichminister of Public Enlightenment and Propaganda; 
3 ۲ Dr, Goebbles 


The Minister of Reich-Eecnomy 
Dr. Schmidt 


DL 
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Pages 16-17, The Reich lünistry for the Enlightenment of the People and 
for Propaganda (Das Reichsministerium ftir Volksaufkitrung und Propaganda), 
Berlin, 1940, by Georg '/ilhelm Mueller, Ministerial Counsellor (Ministerialrat) 
in the Reich linistry for the: Enkiğhtenment of the People and for Propaganda. 


5. German Press Division (Abteilung Deutsche Presse (DP). 


The German Press Division (Abteilung Deutsche Presse) together with the 
Foreign Press Division (bt eilung Juslendspresse) forms the Press Division 
of the Reich Cabinet (Reichs regierung). Its task is to take care of the 
entire domestic press end to provide it with directions which made the division 
an efficient instrument in the hands of the Government (Stantsfuehrung). 
About 2,300 German daily newspapers and around 15,000 periodicals are today 
serving the interests of the community. Until the assumption of power 
(Hachtuebernahne), most of those mpers ond periodicals were in the pay 
(standen in Dienste) of some speci-1l interests of a capitalistic nature or 
connectcd with party politics. 


While the administrative functions whenever possible were discharged 
by the affiliated occupational branch associations (berufsstacndischen 
Fachverbrenden) and by thc Central Press Chamber (Reichspresscknmmer), the 
German Press Division (.btcilung D.F) has been entrusted with the real leader- 
ship of the German press. In a daily press conference in 2 room of the 
“Ministry, where 211 prominent papers of the Reich are represented, 1 
necessary instructions are given. The practical use (Auswertung) of the 
general directions (/usrichtung) in detail, is thus left absolutely to the 
individual work of the individual editors; it is therefore not at 211 truc 
that the newspapers ond periodienls are taken over as ^7 monopoly by the German 
Press Division (Abteilung Deutsche Presse), or that essays and editoricls are 
submittcd to them by the ifinistry. 


The smaller newspapers "nd periodicals, which are not represented directly 
at the press conference, obtain their information in a different way. The 
publications of all other officinl agencies are morcover formed cnd directed 
likewise by the German Press Division (Abteilung D.P) 


In order to enable the periodicals to make themselves familiar with the 
se 


daily political problems of the newspapers, and to represent them more thor- 
oughly, a spceinl news correspondence (Informetionskorrespondenz) is issued 
for them. 


The Division -lso trkes charge of the pictorial reporting (Bildberichterht 
stattung) in so far ns it directs the employment of pictorial report ers 
(Bildberichterstaat cr) for important events. 


Finally, 2 main reference section (Hauptreferat) "\rchives and Lectoraten 
(Archiv und Lektorat) is attached to the Division, wnich by production of news- 
papers clippings, extracts nnd summaries of the contents of domestic and foreign 
papers and periodicals, establishes the b-sis for the entire work, of the 
division, 


The entire Supremc Reich authorities (hoechsten Reichsbehoerden) currently 
ond, if necessary, individually. 


In ^ speci:l section working dry nd night service, 211 news, inquiries, 
suggestions nnd further inquiries “re constantly collected. It is certainly 
the nerve center of the Division. (Hier liegt gewissermassen der Zentralnerv 
der ibteilung). All newspapers represented in Berlin, are amongst the permanent 
customers of this section. 


By these measures and by constantly educating Germans in the editorial 
profession in the National Socinlist spirit, it wes ensured tht the German 
press would stand as n united fighting front (geschlossener Dampffront) in all 
vital problems of the German nation, and thnt even in war time we could renounce 
tht pre-censorship, which in the ostensibly "free" democracies of the West, 
leads to the fact that the newspapers have to appear with large white spaces. 
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From Pages 22-23, The Reich Ministry for the Enlightenment of the People and 
for Propaganda (Das Reichsministerium fuer Volksaufklaerung und Propaganda) 
Berlin, 1940, by Georg Wilhelm Mueller ,. !ünisterial Counsellor (Ministrerial- 
rat) in the Reich Ministry for the Enlightenment of the People and for 
Propaganda. 


9. Radio Division (Rundfunkabteilung RFk. ) 


The Radio Division (Rundfunkabteilung) is the Commanding Center 
(Befehlszentrale) of the German Radio System. It elaborates the entire planning 
for the whole of the German Radio and Television system, in accordance with the 
political and cultural directives issucd by the liinister, and issues orders to 
the subordinate units and makes suggestiona to other agencies of the Reich. 
(Dienststellen des Reiches). 


Due to the fact thet the director (Leiter) of the Division is simultaneous- 
ly Reich Director of Radio in the Reich-Propaganda-Management of the National 
Socialist party and chairman of the German Radio Cooperative Association 
(Radioeconomy) (Vorsitzender der Deutschen Rundfunkarbeitsgemeinschaft 
(Rundfunkwirtschaft) ), the centralized direction of the entire German Radio 
system is guaranteed. 


The Radio Division is subdivided intothe following Main Sections 
(Haupt sachgebicte): 


a) Cultural .ffeirs and Radio Broadcasts for Foreign Countries. This 
section includes the cultural formation (Kulturelle Gestaltung) of the German 
Radio, especially the work of the German Radio to Foreign countries, this 
means the following individual tasks: 

Political Radio relays and transmission the formations of national holidays 
over the radio cultural exchange with other countries, establishment and 
maintenance of Germen Radio broadcasts abroad, seientific work on Radio, 

Radio for schools, cultural international affairs of the Radio, World Radio- 
Union, Radio and Press. 


b) Special tasks (Sonderaufgebon). All mobilization tasks of the Radio, 
organization of the Radio system in case of war, use of Radio as a propaganda 
weapon. 


C) Radio cconomy (Rundfunkwirtschaft), radio-law and radio propaganda. 
This section analysis with the help of statistics the development of the Radio 
and Television "nd systematically directs the economic, legal snd prop: gandist 
measures leading to the expansion of the Radio. 
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Das Reichsuinis teriun fuer Volksaufklaerung und Propanganda 
Von Georg Weihelm Muller 


"The Reichminstry for the people's Enlightenment and Propag.nda, " 
Junker und Duennhaupt Verlag/Berlin + 

1940. i 
..e..@hrough the decree, concerning the creation of the Reichminstry for 
Public Enlightenment and Propaganda, duted 13 March 1933, the basis for a 
central government agency for Enlightenment and Propaganda was created, 
the like of which, heretofore existed nowhere in the world. The resnonsibil- 
ity for creating, organizing and directing the agency was given to the 
conqueror of "Red" Berlin, Dr. Joseph Goebbels, who already since 1929 had 
been in charge of Reich propaganda for the NSDAP. 


Dr Goebbels started his difficult und responsible office immediately 
after appointment as "Reichminister for Public Enlirhtenment and Propaganda" 
in the former Friedrich Leopold Pulais at 8-9 Wilhelmsplatz, formerly the 
offices of the press department of the interim governments, Without being ۵ 
by ‘any precedence, be started to build un this new: kind of Reichministry, 
tthenduties of which were to deal with all affairs of enlightenment and 

propaganda amongst the population concerning the policy of the Reich 
Cabinet,Reichregierung, and Germany's national reconstruction, particularly 

& all phases of cultural influences upon the nation, advertising for the 

State, for cultural interprises, for economy and tourist trade, Further- 
more, this office has the responsibility for informing the public at 

home and abroad abowt the above matters and for administering all visitations 
which serve such purposes. at the same time this ministry shall not only 

be the voice of the government, but also its listening post. It must 

submit reports about unfavorable conditions and advise the government 
whether the effect of its decrees corresponds to its original intentions, eese 


Page 7 line 25-35 
veeeeThe following chronological table covering the most important events in 


the history of the department may give some idea as to its development 
and its manifold activities: 


19 May 1933: Law for theptotection of National Symbols 

23 June 1933: Creation of the National Committee for tourist Traffic, 

30 June 1933: Definitian of the tasks of the Ministry by decree 
of the Fuehrer, 

July 1933: Law for the Protection of Music, Creation of a unified 
company for utilization of music (ST CMa) 

July 2933: Creation of Regional offices of the Ministry in every 
Gau of the NSDıP (now called Reich propag.nda offices) 

14 July 1933: Creation of a preliminary film office, 

12 September 1933: Creation of a comnittee for rropagandizinp German 
industry. x 

13 September 1933: Order of the Fuehrer to one minister to carry out the 
winter relief campaign of the German people. 

22 September 1933: Law for ereation of a National Cultural Office 
(Reichskulturkammer) 

4 October 1933: Law for editors 

15 November 1933: Solemn inauguration of the National cultural office 
in the Philharmony at Berlin 

18 January 1934: The Reich taking over the people's theater, (Theater 

des volkes) 

16 February 1934: Changing of the laws concerning movies along National 

= Socialist principles 

1 May 1934: The National Prize for Books and Movies given out for 
the first time. 

15 May 1934: Law pertaining to theaters 

28 June 1934: The covernment tukes over the Philharmonic Orchestra 
in Berlin, 

1 July 1934: Creation of a Reich office for Publications. (Reichss- 
chrifttumstelle) 

1 July 1934: The government takes over the German Opera House, 

Be, 





July 1934: 
22 July 1935: 


1 august 1935: 
14 October 1935: 


11 December 1935; 
26 March 1936: 
3 april 1936: 


11 July 1936: 

29 October 1936; 

l December 1936: 

30 January 1937: 

9 September 1937: 


30 September 1937: 


1 March 1938: 
18 March 1938: 
31 March 1938: 
1 May 1938: 


28 May 1938: 
31 May 1938: 
14 June 1938: 


12 July 1938; 

28 November 1938: 
26 January 1939: 
27 January 1939: 
20 March 1939: 


l September 1939; 


Page 10 L. 14-19 
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The government takes over the administration of the 
Leipzie Fair, 

The government takes over the people's Opera 

located in the "Theater des Westens," 

Government takes over "Deutsches Theater! in wiesbaden, 
Decreed by the Fuehrer creating one office of Reich 
Deputy for artistic Creations, (Reichsbeauftragter 
fuer kuenstliche Formgebung.) 

Definition of duties in the field of television 

by decree of the “Fuehrer, 

Creation of an association for tourist business in 

the Reich, 

Defintiön of the authority of the Ministry of Police 
in its field through decision of the Fuchrer. 

Law concerning the showing of foreign films. 

Creation of the Dr, Goebbels foundation . 

Law concerning the Winter Relief Campaign 

Creation of a National Prize for art and Science 
Elevating the regional offices of the Ministry 
(Landesstellen) to National Offices with the title 
Offices for Reichs Propaganda (Reichspropaganda aemter) 
Making the Institute cf Political Sciences a government 
institution, (Hochschule fuer Politik) 

Making provisions for the care of retired actors, 
Creation of the German Film Academy. 

Creating a Reich Propaganda Office for austria. 
Making provisions for retired members of the 
"Kultur-Orchester" 

Creating a national music ۰ 

Law for the withdrawal of degenerate are(Mntartete Kunst) 
Laying the foundation stone for the house of German 
tourist. 

Creation of seven Reich propaganda offices in Austria, 
Opening a Reich propaganda office in Sudetenland, 
National Radio Prize, 

Creating an office the the State Secretary for Tourism, 
Foundation of Reich archives for pictures and phonograph . 
records 

Decree about special measures Concerning the Radio. 


It is no accident, therefore, that the freut majority of official office 
workers and cther personnel of the Reich Ministry for Public «Enlightenment 
and Propaganda consists of reliable Nationalsocialist fighters of which 


almost 100 bear the 


Page 11 L. 1-17 


Il. Leadership 


golden badge of the narty. 


and Organization of the Ministry. 


The head of the Reich Ministry for Public Enlightenment und Propaganda is 
Reich Minister Dr, Goebbels, who , at the same time, is Director for Reich 
propaganda of the NSDaP, President of the ReichsKulturkammer and Gauleiter 


of Berlin, 


His office, together with the adjutant's office forms the connecting link 
between the vurious departments and to the outside. 
Three State secretaries are in charge of this office: 


The General State‏ هدر 


Minister, 


Be The State 


Secretary and permanent executive of the 


Secretary and Reich press Chief, 


C. The State Secretary and Director of German Pourism 
Since the ministry is in charce of all fields having to do with the 
intellectual development of the nation, it has underfone a manifold 


branching off, 
very practical, 


The division into separate departments therefore, is 


ats 
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1) administrative Department 
The administrative department has two kinds of tasks: 


a. The administrations of the om resources of the ministry, 
be The supervision over financial matters of the various agancies, 
bodies and socicties which are active within the realm of the ministry. 


Page 12 L. 11- 28 
2) The Personnel Department. 


The personnel department is the céntral agency which kives directives for 

a unified personnel polocy for the entire ministry, according to the 
ministers instructions and is responsible for their execution. It takes 
influences all important questions fall within the activities of the depart- 
ment’ concerning questions of rights of officials and employees working for 
»ublic service, 

It aduinisters all personnel files of officials, employees, and manual workers 
of the ministry, about a thousand in all, 

“hen assigning leading positions of all subordinate agencies etc, also 

the personnel administration is checked whether it is carried out accord- 
ing to regulations and whether there is « unified apnlication of these 
regulations, In agreement with the corresponding departments it exercises 

a general supervision--another responsibility of the ministry--omwer the ver- 
sonnel policy of public artsinstitutions within the entire Reich as well us 
over principal policies of wages and salaries of the trades and’ professions 
belonging to the ‘ational Cultural Office (Reichskulturkamner) . 


Page 13 3) Legal Department. 


The activity of the legul department consists mainly in dealing with judicial 
ruestions concerning the press, music, propaganda and other matters, This 
denartment is constantly in close touch with all fields of the ministry and 
it enjoys a special position aince all departments have to deal with this 

cne and only legal department. The main task of the legal department 

was and is to create ¿the judicial organizational form for this new gret 
function of the state, known as "Public Enlightenment and Propaganda", Due 
to the liberal principles of freedom of opinion and freedom of the intellect 
art and literature--two fields which form an integral part for which the min- 
istry is responsible--were until the seizure of power left to the indivudual 
and no state leadership was exercised upon them, 


With this "Right of the Individual" nationalsicialism finished once and for 
all at the point where the generul public, the peonle are endungered, 
The press, radio, film, theater, literature, music ind creative art make 
only sense in part of a whole. To shape them according to this entity 
for the welfure of the entire nation forms one of the essential tasks of 
the ministry. The nuclear task of the law department is the creation and 
execution of a nutionalsocialist cultural law. The professions and instit- 
utions of literature and art had to be transformed from carriers of a liberal 
individualistic intellectual movement to the carrier of the tasks of public 
propaganda and leadership, To reach this;godh required the enactment of 
governmental decrees was partly sufficient for the major part it was ach- 
ieved through legislation of the Ministry. 


4) Department of Propaganda 


This department consists of Fecial branches for all important fields of 
endeavor of the German people. There are branches besides, for the 
preparations of mass demonstrations, expositions, etc,, fields where the 
ministry has to exercise its leadership. The individual branches have the 
task to suggest necessary oronagunda activities to the aubhoritative min- 
istries responsible for the territories concerned to work out plans for the 
executions of these activities, to make the necessary preparations by 
means of propugunda media(press, radio, film, literature, posters, leaflets 
and pamphlets etc,) 
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and then to supervise the propaganda campaign itself and direct it. 
Furthermore propaganda campaigne guggested by other agencies are being carried 
cut together with these agencies by using the propaganda media of the ninistry. 


The most important taskg of the various branches ure; 


a) Enlightenment as to the policy of the German Reich, propaganda for the 
party program and for its realisation. Cooperation with the director of Reich 
propaganda of the party and its affiliations, cooperation with the director 
of election campaigns, 

b) Proparandistic execution of national propaganda, Enlightenment of the 
German people as to the problem of Germans abroad, “Propagandistic superi- 

or border territories and of the German cultural groups outside of Germany, 


c) Enlightenment of the German people and of the world as to the Jewish 
Question fighting with propagandistic weapons against enemies of the 
State and hostile ideologies, 4 


f) Public enlightenment in und through the schools, in cooperation with 
the Nationalsicialist teuchers association , with the Reichminister for 
science, education and public education and with the students publications, 
To coopercte in matters of propaganda with the labor service (arbeit sdienst ) 
the NS Student League, the Nutional „ir protection league etc, (Reichsluft- 
schutzbund) 


Page 18 line 1-16 Foreign Press Qepartment, 


The Foreign Press Denartment has to mobilize all means and resources 

at its disposal and unite them in strong leadership that is apt to 

explain the happenings in the Nationalsocialist Greater Germany to the 
foreign press. To see to it that news pertaining to it concur with the 
truth and on the basis of painstaking observation and exact analysis of the 
world press the hostile ideological and political tendencies should be 
counteracted and rectifying and repudiating the misrepresintations and lies 
of the press, The work of this department is carried out in close 
cooperation with the press department of the ‘Foreign Office daily informa- 
tion bulletin for foreign press associations and for foreign press corresp- 
ondents working in Berlin serves the aims of this department. Furthermore, 
there are social ;athering with foreign correspondents as well as conferences, 


Pare 19 L, 8-22 
7) Foreign Department 


This department is to inform the public abroad as to the nature and instit- 
utions of the nation and to supervise all institutions which serve this 
murpose, It is orranized for the fight against political lies in 
circulation in Germany and abroad nd the clarification and development 

of relations with foreipn countries, It is further responsible for the 
political direction of all the proparandistic activities abroad as carried 
out by the department of the ministry, its agencies, organizations, etc., © 
and supports in every way propaganda for Germany through books, periodicals, 
pamnhlets, phonograph records and radio, especially through international 
associations, through the German students exchange service, and throuch 

the Foreign office for University Instructors, (Auslandsamt der Dozentenschaft ) 
4 Special branch aims at serving foreigners in conjuaction with the denart- 
ment of tourism, 


Pare. 20 L; 1-7 8) Department for Tourism 


Through ‚the annexation of austria, Sudetenland, Bohemia and Meravia, Germany 
has become the birrest and most important tourist country in Europe, 

In order to carry out all task which serve the increase of tourist business 
in Germany a department for tourism has been created, 


The department for tourism supports the work of the German Railway office 
for tourism in Gemany. (Reichsbahnzentrale fuer den deutschen Reiseverkehr) 


xli 





NN 


TRANSL TION OF DOCUMENT NO. 2434(4")=PS 
CONTINUED 


with 31 offices abroad, It further cooperates with the offices of the 
inspector General for German Highways, the highest national agency for 
German automobilism ons and the Nationalsicialist aviation corp. NSFK 
The propa; andistic endeavors of the German railways of the German post- 
offices, and of ocean and inland waterways transnortation ccypanies are to 
be carried out in agreement with the department of tourism, 


Page 23 Le7 


DO) Radio broadeast--Techingue 


Pare 23 Le 18-33 
10) Motlion Picture Department. 


While before 1933 the state merely censored the »roducts of the motion 
picture industry the Nationalsocialist State has taken over the leadership 
in this field. It is the: efore the task of the motion picture department 
to which a dramatic critic is also attached to guide generally the film 
industry, artistically, economically and technicully, to sunervise its 
activities and keen them in line, and to be responsible for the harmonious 
cocperaticn of ali personnel enpired in motion picture production. 

Thus the department for motion picture nroduction exercises decisive 
influence upon the rroduction of movie plays and cultural subjects as 
well as the production of movies as a whole. Even though the main re- 
sponsibility for the production of the’ state controlled motion picture 
companies rests with the producers, the denartment, since recently, is 
also in charge of the checking of plans for proposed ::otion pictures, 


Page 25 Le 1-3 
In order to grant the necessary financial support tó indenendent 
producers, a film credit bank has been established . 


Page 25 L. 19-33 11) Denartment for Literature, 

The department for literature is concernea with the questions of eultural 
and political leadership and support of the German literatüre at home 

and abroad. It has to be especially concerned with bringing wider circles 
of the German people in contact with the work of German poets and writers, 
In closest cooperation with the profession as organized in the German office 
for literature (Reichssehrifttunskammer) 1:2 writers, publishers, booksellers 
and libraries it «carries out great propaganda cumpaipns. In this connect- 
ion the anual week of the German book, scheduled in the fall and the "spring 
campaign for German technical literature" deserve special mention. 

With the aid of a subordinate office "the office for propaganda and 
counsel for German Literature" (werbe und Beratungsaint fuer das Deutsche 
schriftum) it plans a systematic seleetion of the best products of German 
Literature in all fields of endeavor, in order to popularize those books 
first of all. 


Page 27 L. 1-6 The department for literature is also resnonsible for 
all necessary suppression of bo ks within the Reich. 
The entire task is carried out in constant cooperation with other 
interested ministerial offices of the Reich especially with the central 
party agencies and the German Labor Front, 


12) Department for Theaters 
The department for theaters is in charge of personnel , subsidies, and 
program policies of German Theater life, It is divided into seven branches, 
ae Personnel policies: «advice for appointment of »roducers, 
Confirmation of producers anf artistic directors with the aid of the Reich 
Propaganda Offices, Reich theater office, (theaterkam ier) 
of states (Laender) und cities as lawfully responsible bodies and of the 
purty. 
Ba Reich agency for Dramatury: Selection und supervision of the entire 
dramatic nroduction(drana, opera, and operett) with the cooperation of 
the association of dramatic publishers; supervising and influencing the 
nrorrams of all German theaters, 
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Dancing and Ballet 

Theater budgeting 

Organization 

Theater legislation 

The theater abroad. To work out all guest performances abroad, 
as well as the appearances of foreign ensembles and artists in Germany. 
Taking care of German Theaters abroad. 


13,. Department for creative «arts 


special task of this department is the supervision for the execution of‏ بر 
the law for the protection of national symbols,‏ 


14. Department for Music 


The department for music is charged with the entire cultural and politicul 
leadership of German musical life, as agencies carryin; out this policy, 
the German office for music(Reichsmusikkammer) the office for music abroad 
(auslandsstelie fuer Musik) and the Reichceensoring office for music are 
subordinated to it. 


lg. Derartment for special cultural tasks, 


This department serves mainly the purpose to eliminate all Jews from the 
cultural life. 

Page 32 IV Subordinate offices, agencies working under supervision of the 
ministry, semi public bodies etc.. (Koerperschaffen des oeffentlechen Rechts) 

1. 41 Reich propaganda offices function under the supervision of the 
ministry, They have been established in »laces where the Gauleiters of the 
NSDAP reside. Their pumose is the planning و‎ execution and supervision 
of tasks which were given to them by the various departments of the ministry, 

2. The group for cultural and nolitical tasks attached to the Reich 
protector in Prague, 

3. The office for promoting and advising German literature 

4. The Reich ceputy for artistic creation.. 

5. The Reich committee for tourism. 

6, The office for film censorship decides whether motion pictures 
should be licensed for public nerformances, Complaints against the 
decision of the office for film censorship are finally decided by” 
the chief office for film censorship. 

7. The German Operahouse 
8, The German theater ut Wiesbaden 

9, The Reichs cultural office ( Reichskulturkammer) 

10:۰ The Reich learue tof the German Press 

ll. The Council for Promoting German economy. 

12, The office of the Leipzig Fall. 

13. The Reich committee for the prevention of damages and accidents 
(Schadenverhuetunr ) 

l4.: The German central agency for congresses (Kongresszentrile) 

15, The German Motion Picture academy 
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Title of book: 


MANUAL OF THE REICH CHAMBER OF CULTURE FOR 
1937 
Te nn 

"HANDBUCH DER REICHSKULTURKNIE ER 1937" 


Editor: Hans Hinkel, revised by Gerichtsassessor Gunther Gentz, 1937 
Publisher: Deutscher Verlagfuer Politik und Wirtsonafb Gmbh. Berlin W 50 


(p. 41) THE NATURE AND FUNCTIONS OF THE REICH CHAMBER OF CREATIVE ART 
BILDENDE KUNSTE 


The Reich Chamber of Creative Art was established as a profession- 
al body of public law on grounds of the law of the Reich Chamber of Cul- 
ture. Membership in the Chamber is a prerequisite, for the members of 
the following professions, in practicing their professions: 


Architects, interior decorators, horticulturists, sculptors, paint- 
ers, engravers, commercial engravers, (graphiker, Gebrauchsgraspiker) ,de- 
signers, fine art craftsmen, copyists, restorers of works of ars, dealers 
in works of art and antiques, fine art publishers, dealers in prints. 


nyt 


Members of the Chamber must also be: all artists! associations, art 
asseciations, associations of finc art craftsmen, institutes for creative 
art and their facuitics, 


The first problem confronting the Chamber following its establish- 
ment was to locate and organize all professionals required to join the 
Chamber and to unite them in an organization in conformity with the new 
principles, In the course of these measures, all former associations 
which were backed by some interests were discontinued without exception, 
and each member oblignted to become a member of the Reich Chamber with- 
out Falls oe 


Pe 92 


THE NATURE AND FUNCTIONS OF THE REICH 
CHAMBER OF MUSIC 


The Reich Chanber of Music has been callcd upon to keep alive the 
fundamental thought of professional progress by organizing, with due 
consideration for the character and activities of the musician, the cul- 
tural, economical and lezal conditions of the music profession or by pro= 
tecting the existing conditions in such manner that music will be pre- 
served for the German people as one of its most precious possessions, 


pp. 136-137 


THE NATURE AND FUNCTIONS OF THE REICH 
CHAMBER OF LITERATURE 


The Reich Chamber of Litcrature comprises as members all persons 
who are connected with German literature, whether they are the authors 
of the original literature or just commercial dealers, It keeps the 
profession free from undesirable clements and the book market free from 
un-German books, The Chamber safeguards ethical standards of the pro- 
fession and economically and socially sound foundations of the work. 
The primary aim, however, is that the author again becomes national in 
character, and that literature is no longer solely a prerogative of a 
privileged class of people but a possession of the entire nation, 
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It is the function of the Reich Ministry for Popular Enlightenment 
and Propaganda (Department VIII), to exert political influence on German 
literature and especially to influence the policy of libraries. For the 
solution of this problem it makes use of the Office of Reich Literature 
established in the lfinistry. The Office of Reich Litcrature is headed 
by Edgar Diehl, Berlin W 8, Mohrenstrasse 65, tel. 1126 46. Its function 
which is one that is deliberately avoided by the Chamber, is the critical 
evaluation and the promotion of literature which is recognized to be valu- 
able.(Similar to the Reich Chamber of Literature, the Reich Chambers of 
Theatres, of Motion Pictures, and of Creative Arts have conferred the 
function of critical evaluation upon special authorities created within 
the Ministry, i,e, the Reich Dramaturgist, the Reich Dramaturgist for 
Motion Pictures, and the Reich Commissioner for Artistic Creations 
(Kunstlerische Formgebung) respectively), 


p. 210 
THE NATURE ND THE FUNCTIONS OF 


THE REICH CH.\MBER OF THE PRESS 


The exertion of political influence on the press is not as such 
a function of the Reich Chamber of the Press, but comes chicfly under 
the jurisdiction of the Reich Ministry for Popular Enlightenment and 
Propaganda (Department IV): The general requirements for editors are 
guaranteed by the law for editors and by the establishment of the Reich 
Union of the German Press as a body of public law, which is in this re- 
gard directly responsible to the Ministry. 


The Reich Chamber of the Press is in its administrative structure 
the leading institution incorporating the professional unions and as- 
sociations, The chief burden of cultural, economic, legal and social 
supervision lies with the professional unions and associations, which, 
together with their sub-divisions, are in immediate personal contact 
with each individual member. The associations give to the Reich Chamber 
of the Press further support by preparing the formulation of laws and 
by providing for the enforcement of issued decrees within their districts. 
In this respect, the Reich Chamber of the Press distinguishes itsclf 
from the other individual chambers of the Reich Chamber of Culture, for 
in the case of the latter, the greater part of the work is done by the 
individual chambers, while the professional associations are more or 
less only executive agencies, 


Pe 273 
THE NATURE AND THE FUNCTIONS OF 
REICH CH.MBER OF MOTION PICTURES 
a: 

therefore, the national socialistic State had to intervene at once 
in this field. It had to lift the motion pictures out of the sphere of 
influence of literalistic economic thinking, give them a sound economic 
foundation, and assign to them political and cultural missions to be 
fulfilled within the national socialistic State, In order to be able to 
meet the requirements demanded from it in the new Germany, the motion 
eu industry was converted to take the form of a professional struc- 
ure. 
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De 274 
THE NATURE ^AND THE FUNCTIONS OF THE 


REICH CHAMBER OF MOTION PICTURES 


This incorporating into a professional organization and its state 
management does not signify the establishment of a complete state con- 
trol, but on the contrary, is to raise private initiative which is how- 
ever governed by 2 conscious feeling of national socialistic responsi- 
bility. 


The great significance of the motion picture in pointing the way 
to our people towards the creation of a national will, requires of all 
those who are active in the motion picture industry to become bearers 
and conveyors of culture, It is one of the most important duties of 
the Reich Chamber of Motion Pictures to see to it that the entire motion 
picture profession will become cognizant of this mission.., 


ppe 304-306 


THE NATURE AND THE FUNCTIONS OFTHE 
REICH CH/MBER OF BROADCASTING 


The work performed by the artists and by the artists! assistants, 
exclusively in connection with broadcasting, gradually acquired its om 
characteristics, and was necessarily pushed in a definite direction, 
determined by the character and natural pecularitics of broadcasting. 

It became typical of and peculiar to broadcasting. In the light of these 
aspects, the "Professional Association for Broadcasting" ("Fachschaft 
Rundfunk") was created within the Reich Chamber of Broadcasting. It 
combines all these artistic talents in one unit, guides them and advises 
and aids them in various social problems, 


a rr 


Another aspect, however, now steps conspicuously into the fore- 
ground in the field of broadcasting: campaigning for broadcast recep- 
tion} Until the time of the scizure of power by national socialism, 
Germany had considerably fallen behind several great civilized nations 
in the number of its radio listeners. Causes for this backwardness 
undoubtedly were: inefficiency, lack of ability and above all lack of 
resourcefullness and aggressiveness on the part of the broadcasting au- 
thorities of the time of the Weimar republic (systemzeit). National 
Socialism effected thorough changes in that respect, and in due recog- 
nition of the necessities, initiated a strong propaganda which appeal- 
ed to the people, Only the Reich Chamber of Broadcasting could be 
trusted to carry out a mission of such tremendous importance to the 
development of German broadcasting, since the scope of activitics of 
the Reich Broadcasting Company was concerned only and without exception 
with solving all problems which had to do with the actual broadcasting 
and dircetly related problems respectively. Therefore, Department II - 
Propaganda - of the Reich Chamber of Broadcasting is responsible today for 
the procurement of this large audience of listeners, With the support 
of the managers of the broadcasting agencies of the Party, ten to twelve 
campaign rallies which are almost always overcrowded are conducted daily 
in the Reich territory, whereby the services of motion pictures for the 
campaign are utilized. An entire series of broadcasting exhibitions 
and radio shows, including the annually returning "Great German Broad- 
casting Exhibition", complete the picture. The success of this work 
finds its eloquent expression in the figures on listeners, which has 
more than doubled itsclf since 1933, Thus, with regard to density of 
radio listeners, Germany ranks today foremost among the European nations, 


a. 
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Under these circumstances, it was inevitable that the Chamber had 
to become a factor in various aspects of the broadcasting economy, so 
that the goal of total dispersion of broadcasting among the German 
people could be as closely approached as possible. Department III - 
Economy and Technical Science - concerns itself with an immense number 
of problems arising in this connection. We mention the most important 
one: To plan the construction of apparatus. The following results to 
be mentioned here, ong others: the creation of the "People's Re- 
ceiver" ("Volksempfanger"), which because of its technical features and 
price level, started its triumphant career which has no „comparison, in 
spite of all kinds of obstacles, with a total sale of 23 million pieces, 
thus contributing considerably to the attainment of the high number of 
listeners of today, The following should also be mentioned as essential: 


The Labor Front Receiver (Arbeitsfrontempfanger) DAF. 1011 (Fac- 
tory Broadeasting System); 


Planning and propagation of community broadcasting (Gemeinderund- 
funk); 


Promotion of portable battery instruments for broadcast reception 
in summer by means of a popular model: "German Olympia Chest" ("Deutsche 
Olympia Koffer"). 


Popular model - Short Wave — Overseas—Receiver. 


The "Work Committee ("Arbeitsgemcinschaft") of the Reich Chamber 
of Broadcasting and of the Redio Industry", founded some time ago, 
serves the purpose to materialize smoothly the substance of national 
socialistic ideas in this field. It is composed of the entire radio 
industry as well as the wholesale and retail trade in radios. (Chairman 
of this work committee is the president of the Reich Chamber of Broad- 

casting). It is its duty to solve all those problems of broadcasting 
which are of a political-economic nature and have been passed on to it 
by the Reich Chamber of Broadcasting. 


Of some importance is finally also the assistance given to the 
radio listener, who, under all kinds of circumstances, sceks informa- 
tion and decision from the Chamber and who does not have another agency 
to turn to, 


In conclusion, the very great variance of entirely new problems 
of a legal nature may be mentioned, which havo developed since the be- 
ginning of broadcasting and which nced a clarification and a uniform 
decision, It is a gratifying and extensive function of the Chamber to 
act in this field by preparing and directing the concepts of a future 
broadcasting law which will be dictated by nationnl-politienl considera- 
tions, 


page 342 


THE FOSTERING OF CULTURE OF COMMUNITIES 
AND COMMUNITY SORISTIES 
GEMETNDEVERB/NDE 


The following is the total picture: the Reich sets up the prin- 
ciples guiding the policy on culture, and maintains model institutions. 
It is the communitics which foster the local cultivation of arts, com- 
plemented and supported in many respects by the Landkreise and provin- 
cial associations (Provinizinluerbande). The administration and the 
patrons of art must work closely together. The administration gives 
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authority and capital, the art patron gives aid by observing and criti- 
eizing art. The artist gives and takes, Allis dominated, however, by 
the close alliance of art and people which is convocated and stimulated 
by the cultural societics..¢¢° 
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Nurnberg) 
Germany ) 


Mex Amann being duly sworn deposes end says: 


1. I joincd the NSDAP in 1921 end 6 membership in that 
Party continuously until the end of the wr, In 1922 at Hitler's 
request I took over rianagement of the Party publishing business known 
as the Franz Eher Verlag. Since 1933, when the Party came into power, 
I held the position of Reich Leader of the Press (Reichsleiter für 
die Presse) and Presicent of the Reich Press Cherber which was a sub- 
ordinete chamber of the Reichskulturkemmer. My duties end responsi- 
bilities es Reich Leader of the Press were defined generclly in the 
Orgenizationsbuch der NSDAP, end my duties end responsibilities as 
President of the Reich Press Chamber were definsd generelly in the 
law establishing the Reichskulturkemier, I considered thet I dis- 
charged my duties and responsibilities in thosc offices consistently 
with the description of my functions as containcd therein end con- 
sistently with Article 23 of the Perty Program. 


2. After the Party ceme into power in 1933 the Social-Denocratic 

Marxist press wes promptly liquideted or Suppressed pursuent to 
tders of Hitler. Decrees were subscquently issued, including racial 
lews end, re Bir thoga, eee edverscly affected other publishing con- 
cerns, /MiGN #8 HE? PEA publishing firm,which were owned or con- 
trolled by Jewish interests, or by politicel or religious interests 
hostile to the NSDAP, found it expedient to sell their newspapers 
or essets to the Eher concern. There wes no free merket for the 
sale of such properties end the Frenz Eher Verleg wes generally the 
only bidder. In this menner the Party publishing business, that is, 
the Franz Eher Vırlag together with publishing concerns owned or 
controllcd by it, expended into a monopoly of the newspaper publish- 
ing business in Germany. By virtue of economic operetion end close 
Supervision, the Perty investment in these publishing enterprises 
becemc financirlly very successful. 


3. It ise truc stetement to sey thet the basic purposes of the 
Nezi press progrem wes to elininete all press in opposition to the 
Party. 


4. The Zentraeverleg der NSDAP was the central publishing 
Se end holding company of thc entire Party publishing nechine and 
ell of its officiel orgens which included Der Volkischer Beobachter, 
Der Angriff, Der SA Lenn, Das Schwarze Korps, Dic HJ, Der SA Fuhrer, 
NS lionatshefte, etc, I was employed as the business manegor of the 
Zentraeverleg der NSDAP, Franz Eher Nechf,, Gs m, D, h., and the 
above-named newspepers and magazines were published with the approval 
of the then German Government before the seizure of power by Hitler, 


/s/_Max Amann 
Sworn to before me this the LAX ALANN 
19 dey of Novenber, 1945, in the 
Justice Building, Nuernberg. 
S/ Thomas S. Hinkel 
Lt. Col., IGD 
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